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'C’IociJ} , el tcmp el p^a, ^ ^ r 

. X - £ manamari vòra de difnà,* '^ , 

E pur femm infd pocch , . ' 

Che a fi ben podarefiTem torni a cà . 
i, Quand fto nofter Porter 

No l’ufa on tantin pi» de' dìligena, • 

Se pò d 2 gh bravament la foa liflènza. 

Par mi font de parer, . 

Che no l’abbia ciamx 

Tugg i nofter Compaga al convòchae ? ' > J i 

£ me rincreis che incoeu < 

Gh’ è on negozi che premm. • ^ 

Fioeuj , come la femm? 

5‘w»/f.Scior Abb* Tizzirocu, . 

Par el Porter en foo Sigurtae mi. . u,-. 
L*è anddc attorna addrittura 
Portand foeura l’avis da chi, e da 11.-' t 
£ maflèm quand fs tratta 
. Che ghe fia quxj negozi de premura 

No gh’è ’l pi» left del noft Porter Sciavatta. 
Menap. £1 Sindech el dis ben : 

Che colpa ghe n’ ha mxi quell povei omm 
Della poltronaria de chi no ven, 

£l parchè già l’è cixr: 

£mm a che fà con ^ent 

Che penfa aj foeu interels particulxr; 

Ma a qui) della Badia pocch, o nìent. 

A z Che 
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Che r fà ben a comun * ‘ ’ • 

L’ è pn fi ben , come difen , a neflun . 

Straf. Chi no è vegnuu sò dagn : 

No ferva tcuflfen penna. . ... 

I Abbas gh’hiin, gh’ è ’l Scanfcin , cont el Peccenna, 
Che podaraan fcusà par ì compagn. . 

Sganz^ Ma cofs’ el mh el motiv • de fta ciamaeda ! 

Mi credi che ’l farà , - 

Preftinee el folet, ona quaej fecchaeda. 

Thsz, Secchaeda , o' nò ; Quand fenun qua:j union , 

La fe fà con refon ; par fparml el inse. 

E cercà el ben deli’ Univerfitas ' * 

Scarta Quand la nofla Badia i’eva fui fior,' 

' AI temp de mè Meffee , . ' ‘ 

No penfaeven che aj mezz de fafs onor; 

E no g’aveven racquel nè cuntee.. ' 

Ade^ ogni tant agn gh’è quasi gabella. 

Ah la nofla Badia no l’è pii quella! 
jlfljgwiw.Quanc privileg, che fèmper emm goduu. 
Fina dal temp della Ducheffa Bona,^ 

Aj noft di s’hiin perduu. ’ 

Segond ì primm ufanz ' 

Nua fasvem la vanguardia alla Patrona, * 
Come ver Paladin raarciand innanz: 

Adefs la và innanz lee, 

£ nun befogna tappafciasgh adree. 

Scanfc, Stàffela li ; Se gh’ è ona fciora in chacs 

Da 
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Da mantegnl alla fella el Meneghin • 

La fe mctt in l’ ideja , ^ . 

Da fsgh portà ona . fpezla de livreja ' 

Coj mofter del&rent , o ’i lavorin : 

. E , quell che me defpiaes , j 
No emm pù la grolla de portà- la mella . 
Ah ' la nofla Badia no F è pù quella ! 

Straf. El foo mi , par diana , . 

Che facrìfizj hoo fae quand hoo defmifs 
L'antìga Durlindana, . . 

Che gh’ eva in cà par on fidel commifs . 
Tizz. Befognxva Ha . fald , pafsà parolla y 

E tugg d’ accord refpònd , innanz fervi : 

Nun ferviremm ; ma i patc hann d’ els infci , 
El mx r è che vun tira , e T olter molla . 
Spuap^Sto befognaeva, mi no’l pofs capi:. 

L’è’l parlà, de chi falla, 

E dopò fufgii i boeu fara la dalla . 

Tìzz. Donca emm da tcunn efempi, celarvi i oeugg. 
Par fchivà ona fcorlera 
Stoppemm in la colzetta el minem boeugg . 
Spuap. Bravo , infci l’ è la vera ; 

Tanto pù in ft’ occafion 
Che r è già on gran boggiatter * - on fcarpoo' 
Sognan.A feda, che ftemm. frefeh : . - - 

Se tratta in picquel da deslà la razza 

De Ilo nofter parlà Mcneghinefch 

A 3 p: 
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E mandà ‘tugg i Meneghitt in piazza. 
Stanfc.SÌ, cl gh’ è vun, che Tè fagg 

Da god la paes,-e da lalfalla god; - 
Che ’l sbefFa', e ’l voeut trà a taera èl noli lehguagg • 
S£anz, Guardeven pur , che quand el • fiffa cL ciod , 
'E che ’l fe dà' ad'intend 
Da~ foftantà‘ on caprizj , bona -fira! 

El g’ha refòn-da vend, • ' • - 

Guaja a quij poveritt che ’l teù’< de mira ! 
Stee al primm dagn , e tafii . 

Con lu ho podarii r i 

Vènfgela, nè impattalla. .. . ' ' 

Spuap. (i) Sì ! BaflTee el eoo laffee paisà Ila balla . 
Feccen. Oh , chi farasvel m*j ? El farà fors ^ 

Quij vezzon de pajee bon da bajà; 

Ma anch quant 'el fufs pù fiero d’ on Can Cors 
£1 trovarà di ofs dur da peluccà . 

Sogn. El Cangeler Peccenna 

, £1 le mettarà prefl: alla cajenna. 

Thx.. Compae Straftbj fev anem, e dilli 
Chi in rUniverfitae 
L’ iftoriella , che m’hii già cuntae: 

Farò manch itrafibjaeda che podii. 

Straf. Sont chi par quell , fioeuj ; e in quaej manera 
Cercaroo da , cuntà da Ambrofian 

L’Ifto- 



(i)Tugg i crpccflioo Ccgnoc a fla mancia ^ hiin del famos Scgrctxri Mxg' 
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L’ Iftoria mìferàbela , <ma vera . - 

(i) Senza teù daj Tofcan ^ • ,.sV 

'"El caiètt del Remitta,, è del Barbee^ 
El^mc Tè origìnxl; parì,mi, tfhoo aflee, 

■; . Aj ^.Vintifett d’Agoft- ^ 

Deir ann mila fett cent cinquanta noeav , 

O fia deir ann paflie , che l’ è • tuttui» , 

Zerti ' Retoregh y. c’ haa:-par; Iba^ fottui» 

‘ El nomm fint fui catalegh , : 

Han TiZìXx on dialegh de ; balander . . 

L’è fui fa de cert. afe ìngarbi*, j 't 
Da no troviEgh el >bander. 

• L’è òn'paftizz indigeftv'e'jfenza fe.'. 

MI ’l dili ’intant inquant àr ^ 

So£». Difii pur su : h v.'!:..'' ;ì • 

Quell che dis' tutt Milan j -' •• i,. . M 

Podii dii! anca vìi. .-o .h i • •• 'Z 

Straf.' El fò Majfter, pover Criftian,'. 

Che l’ha mang* l’ingegaconc el cazzuu, 
Cofs haal fa? d’on prozzefe el n’ha f* duul 
Ma l’è feufae, parchè> iZ\ • 

CogQolfen ' tugg che ’l’è- Z 

, - • .. - .. . A 4. ■ De 

*• t*- ,* '*^1 

( 1 ) £1 noftec Autor de Zibaldon incjpacz d’ inventi lìi de foa Aam< 

tff # .. . 

pa ona quxt bella iAoiieira riia db" grazia da imptumedann^ 
vórana dai' Prcs Fiorentinn , e *1 le la tacci dal Defledx con 
la.rpuva lulla.iln del, sb libet a f. { 4 . Lefglilla , cke zedatii 
4 ih« .'a gbe fta cemé ‘1 Zuccher fu^ maccaroa 
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De fti autor che no iàan quell che fe faeghen; 
De quij che s’ ìrobriaeghen del s6 vin 
De -quii che inteiodea domà el sò latin» 

. Ora par ià fpiccà . , > .r 

PuflTee la foa verta ^ , 

-, Quell t*I dialegh e-1 l’ha fae ftampà. 

Pece, A fa ben on . m^ilker . come ' lii 

^ £1’; podaraev par .c^tedra ’ de fchoeura • 

God ona carioeara» /, . 

Menap. Quell mò ' l’ è tropp : , . . ; • . 

Pece. Mi parli nett , e • feett • ' , 

=3 In bontae, erlialtx;, .. . • 

E grazia al Ciel .hoo ben taja! ,el fìlett. 
Scanf. Fioeuj , no gh’ è nagott da teu , o da mett 
* =3 E no befogna zerte veritie , , ; 

=: Che fpefs yegnen a taj, , 

=3 Avè ’l ranf in la lengua a regordaj.T 
Spuap. Quell Straffbj l’ è pur longh . Baftxva f di , , > 
Che ’l tasi di tael l’ha fae rapprefentà, 

E peii l’ha fas .ftampà 

On dialegh balofs , -.>■ 

Che in pocch pareli l’avaraev ditt tutt coft . 
Str/if. Come l’ è infei , irapegneel a cuntà el refi , 

Che ’l farà puflèe preft. 

Quiettev y Spuapocch; 

Tocca a pa^là al StrafToj, e tanto bafta. 

• Della foa palla ognun pò fann di gnoceh 

La 



\ 
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Lù mò è’I’hà fpiattaraeda* 

Par fann ona laccaeda. > 

Sfraf, • E1 dialegh . . . < La (lampa # « < * El braev foggett , . . 
Benedetta memoria ! > 

. > Aan si , l’è chi ; repiaroo 4’ ifloria ; - 

Ma no feccheem la pippa, e {lee quiett. 
Stampas quell taci lìbrett, 

S’'è ftaé on pezz che defluii no s’è infogna. 
Che ’l fudefs grìànch llampae. 

Sulla fin de ì^ovember . 

Se no falli, o al prenzipi- de Defember, 

. Sont fta» mi el pririim della Badia a là veli ; 
£ fentirii in che moeud ; El chaes Tè bell . 

• Hii da favè, fioeuj , quand no’i fappiee, 

, •' ' Che g’hoo ona' forellaftra maridseda 
Con vurt che fà el Peflée ; 

E quell el d*va .via • - - .r ^ . 

Quindi là marcanzk involtiaeda > 

In di foeuj del Dialegh. Ona lira.. , 

. .£1 cors là., Od fpenditor infoierm^, r 

Cont on foeu) carpiona? , - • r 

Par cercà fe ghe n’even anca mò 
De confimel ,al sò, . , 

, rCbe ’n portemi on gran fafs ; . . 

E 'iu el tanfusgnè tant finché 4 trovò. 

Da compi duu -libfitt, e da giullals:^ 
difs ridend: quift .chi - 
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Hin , vun par . el Patron •, l’ olter pat mi . 
Par contentà-'-Ia ’pofta de botila - , •'> 

L’ha refpoft eh Peffee proni, e cortes:-' 
Serviven; porteci! via; > 

L’ è robba‘ che ■ vaer pocch * l’ è de ppcch pes • 
Replichè eh fpeaditor, e ben, ve fopt 
Obblighi dopf>iament del volt regali; 

E par 'quell del- Scior Coni, - £. 

E par el mè’, che g* hoo da compagnall . 
G’hoo el Bartold , Bartoldin , e Gagafcnn ; 
G’ hoo el prozzefs del Scorilo , del ^ Legorin , 
E peù anch l’ iftoria . de^ Guerin mefehin . 

Mi feva .'là. fettae fu ona banchetta » 

Attent a d*gh a trà. -Lu*.^par damin guft : 
Sentii, el; me difs , el reft-de fta burletta. 
L’eva giammò in- prozint d’andà, fui foeugh 
Sto bell foeuj onfeifeent, • • 

Quand ■ gh’ ernm • guardie mi , e 1 coéugh 
Par holV divertiment ; ' 

E fe dà el chaEs, che yemm giuft arguardà 

* « • • ' r 

Dove fe parla ma; - -• '• 

Della ‘ nofta .manera ^ de parlà i 
MI, chcviroeuvi fta bella ‘novità?', . 
Ciappa sii el foeuj, e portei, af Patrbn, 
Che’l l*ha lefgiuu giuft come vun che; l’abbia 
Mitas vóeuja dctrid, e - mitae ■ rabbia-i ^ 

E’I m’ha dae commiffion' J, 

Da 
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Da vegni a cercà el’reft ; . ;i 

In l’iftcft loeugh dove bcxj' port* via queft • 
Giuftincoeu el me SciòrGont l’ha avuti a difnà 
Trii, o quatter camarasda', , 

-Che n’han fx ona fpanfcarda,; : 

PÙ di refon del foeuj , . che del mangia . 

MI feva appos aj fcagn’a' muda i piate; 

E hoo avuu camp da fentl che quell’ Autor 
L’è ' ftic femper in favola - ■; H 

Tute el temp della tavola, <: i., 

. - ■ Faeven di vcult cerfatt,» r. ' ) 

Stren^end i Ipall, guardandes trardeilor. 
Come (c avelTen dite coftuu l’ è on matt . 
Infomma el Spenditor >' . ; . 

El fè el Repettidor ; e ’l 'tirò là 
A faegh on pangelirech come-’l và. . 

Me ’n regordi in confusr . k . 

Soo’che infin $’ è conclus, > . 

Che befognxva fenza remiffion ; j 
Refpondegh par i rimm.> >5 

Ecco l’iftoria giufta, e roccafioii 
Choo avuu mi da favella par-el primm. 
Queft l’è fuzzels come far*u incoeu; 

E doman n’ hoo dae part al Tizziroeu . 

Thx. L’è vera; e quell di iftefs 
/ Sont cors dal me compagn par informali, 
Credendem che ’l doveft -• 

5?coi- 



l 
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Scoldat anch lu i oregg : 

Ma , el cognofTii , l’è fregg , l’è on acqua morta . 
Con paK d‘ Ottavian , 

L’ha refpoft.- cofs’ importa? 

Emm da teuffela nun, 

Quand’ gh’ entra tutt el Popel de Milan? 
Tocca a penfegh al Confel, e al Comun. 
5 c!fntf».Sta vos l’è peù andae attorna, 

(i) E aj pover- Meneghitt , e Meneghina 
' O quance ghe ’n tocchaeva da fentinn. 

Pece. Ghe voeur flemma , diraan , ghe và prudenza . 
Flemma, c prudenza on cornai 
Che bella provvedenza 
Porrà el eoo rott par no taccà garbuj. 
Scanf.n Intant la coffa buj , 

= E nefflin no fe moeuv; 

= E chi no cura s’indurife i oeuv.' 

Ttzz. Bafta, trà quij bej cols , che l’ ha . lefgiuu , 

E tra l’efs ft* fponfgiuu 
E da mi, e dal Peccenna, e dal Scanfein, 
Anch Mennapass infin 
L’ è ’vegnuu dalla mia , 

E ’i s’ è reffblt da fà ciammà Badia . . 

Scan. 



( I ) Sta deftinzion de Mencgbitt e Meneghina el la fà TAutor a 
f. Sì. dove '1 dis che fe pò fà lid , ft»\a mtrtditrre ’ 

ti i l&tnUbim • 
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Scan, Oh, che te fitta! avevem anca mò^ 

Da dormi della quarta ! , . { 

. Se coluu el n’ hà fcart* , ghe và el fatt sò .• 

L’ è i giuft , che quel Martufer el fe fcarta . ’ 

Peccen' Gh’ è revifion de cunt ? quell T è de ,fatt , 

A tarocch ombre, par ris’cià capotf,. 

L’ è nezzelfierj da fcartà anch el raatt'. • \ 

Sogn, Tutt ' cofs và ben ; ma intant 
Reften a bocca fuccia i . curios ; 

E 1 bon compas Straffoj , che ha parlaj tant j 
No l’ha gnanch ^ditt el nomm del.vertuos, 

Straff: Uè jutteemel a di , . , v 

Che l’hoo propriameot chi „ 

In fui pizz della lengua el fe domanda ^ 

Oh bell , el m’è feappx . l 

ColTa ferva ! * l’ è on pover Bat.cezzx > 

Che iè fa dà la danda , ■ , . 

Che ’l ve fe raccomanda, , 

Che l’ha ona voeuja granda -i 

D’ els cobbia con l’ Autor della Borlanda . 

Siam. Fioeuj , cont el voli rid me .mettii ingoira . 

Mi ve font fervitor a pè, e a cavali: 

Ma no podi capi Ila bella coffa 
Da rid, e parlà mas dedree di fpall. 

Sogn. SI , fioeuj , imparee 

Da quell t*l mufo, che l’ha tant del feri. 

Lu no’l re rid adrec; 
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E qui) pocch improperi . 

Hin ftae bea mifs in' feriti, 

Hiti- ftae fae di, e ftampae ; ma no j hi ditt. 
Sganz. Lu el favarà el parchò . Lù d’è on’ bracu omm , 

. On majfter de Zima, ' 

Che ’l s’è quiftae dà tugg ona gran ftima. 

Sogn. Catto mò , che - bell tomm ! ' ^ > 

' Mi*^ cred , che ’l ftimaraan anch ). Pattee . 

Par on Retoregh', che vaer pocch dahee. 
Pgrc. El ftimem anca nun ' ^ ’ 

Par quell che ’l pò vari.* 

Ma no voeurem compri gatt In del facch; 
Nè fazilità 'i giand par di piflacch . ' 

Che braev Omen in ft’ ora 

Da fa da buli , e da vorrella di 

Con chi è bon da tegnigh la"ra:va in gora! 

Befognaraev un poo che a tù par tù ' 

Avilfev da defcòrela con lù 

Fioeuj, el-'vofter ruzz * 

E’I v’ha da codi chazr. 

<i) Quij foeu brajv Fiorentin g’ han di bon facr, 

' ; ■ E 

(1} El d is r Inttaptcndent a t'oeiij 15 • ai focù Caaucxda , clip aveven 
ditt mx de Milan , e del lengaagg Milanes : Voi ctrte , o buoni 
fati con cotifie •uoftro paflart ci «veto i«t» la più forti fiancata di 
aguTjfirt tutti i nojih 'ftfru\xj ei,, e a feuj 20. el menafeia, che ft 
vi f effe , chi fc lamentals che fella fttapaszx el patii Mtlanei, 
vi promette , chi avrthbe il refio da voi , garbati Ftorentinelli , che 
s fitti riternati in faefe pieni dt mal talenti emiri il mflr» vilgart . 
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! : E j guzzaraan anmò fe n’ hin ben guzz. 

Fee pur chi de pulTce . v 

■ i Ridii jwbajee ; che infin , >f 

. B^’es , fott alla cappa del camiti. . .. > 

Ttzz. Si si quell voft Autor,,. .... 

Che ’l , beffa tane . gajard . ; . . . ■ 

E i Fiorentin baftard, , ,, . 

.Che ’^I .mete in feenna , cl favaraan di lor . 

. /ajernhl fla alla grclla a,.vun per un .• 
Semm vott da fà on dialegh anca nun. 
Adaefi con fto vott; ... 

. , , Soo,' chi, l’è.’i Sganzerlon : , foo coffa el pefa: 
L’ è, ideila coda dell’ Amigh feirefa 
iWwtfp.Ebben ; tant mej.,No g’ ha da ..vefs condantf 
Senza la.foa defefa, ... .. f 

, .. Anch.^che la fia la chaevefa * balzana . 

Scan, Donca fta part l’jè vofta , , . - 

Scior Sganzerlon , Scior Avvocata del Iella , 
Che neffun d’ olter cercarà d’ avella . . 

.Ma no voeurem finzion.* , 

Spieghe V liberamene , ^ , 

Par Loeughtenent del voft Caporion . 

Cofs’ eia fta figura, 

' El mè ‘ bon forefter , 

Da vòrrenn fà d’ arais , da confejer,' 

Tant par metten pagura. . .v ' 

. Metten- pagura a NunJ fangua d’on biftf ' 
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Lè TAutor del Dialegh eh’ è in dj pettol : 
A lìi tocca a ftrcmifs ; 

Che ’l maqten par bon fegn pù d’ ona fpla ; 
£ r è par quell che vù fìi chi in Badia . 
Sganz., Nq andee innanz d’ avantagg , 

Ringraziee , che femm chi , 

Par olter vel darev ad intend mi. 

No porti de Ili mafeher fui moltagg. 

Sogna. Oh che mincionarij. 

Coffa gh’entra chi i Spi j ! Semm minga in feoeura , 
Menap.V oxvixWz , Sganzerlon . 

No me ftee chi a dà foeura, 

E. refpondimm a ton. 

V è pur anch vera, anzi da là de vera, 
Che parland dell’ Autor de quell librett 

L’ hii fiB in d’ ona manera 

\ 

Spuap.Sì y in manera da dann del gran folpett, 
Sganz. Orsù tujilla pur come vorrii; 

Mi hoQ parla? par voft ben;' 

Ma daemmegh denter , (è ve reflèntii , 

£ femm come fe dis : o paja , o fen , 
Vedaremm , par diana , 

Da che part 1’ è la chxuefa balzana, 
Comenzee on poo a di su . 

L’ Autor de. quell librett el cognolTii ? 

Spuap. Come a cognolfev vù . 

5‘^wc.Saywii donch, che ’l fcriy par ezzellcnza 

Ih 
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In tofcan, in latin; 

Che r ha in poilèls el fior dell’ Eloquenza; 
.Che ’l s’è merita; el titel de Divin. 

Savarii con che onor . : ... 

El fiEga rOrator. . . 

Quanta gloria fcrivend , quanta flrampand , 

£ quanta el fe ne quilta in dj Accademj? 
Savarii 

Fecce. Vedii mò! . . . . - 

L’è quell che no femm nò. • r ^ 
Ne paeren tane beftemj. 

Seanf, El mè chxr Sganzerlon no tornegh pù. . 
Gh’ hiv olter da di su! . • 

=;0 colTa fèntia mai che fà parzumm: 
=:Darvii par tutt, laffee andà foeura el fumm. 
Feccen.SzvaxW j iàvarii. Sii coffa femm! 

Che i tocchellit de veder 
No ponn paisà par gemm, 

Nè . i rozz par bon pollcder . 

Semm che no l’ è ’l primm liber , che’l dà foeura; 
Che l’è on mxgher fcolxr , che voeur fà feoeura . 
Sganz. Quell l'è on parlà da famm andà in di furj .* 
No’l perdarà el sò meret gn^nch par quell: 
Ma porteem di refon, minga di ingiuri . 
i’ffcew. Porteemen donca vii di refon bonn. 

Se nò a Hi refononn , e palazixd , 

Se refpond coj rifxd. 

B Col 
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Col portali infd avolt 
Vù iftefe el mettii a ris'c da fà on brutt folt . 
Sogna, Scgur botta, è refpotba, e fix par fix, 

E peù coftuu r è vun , 

Che refpetta neffun ; 

L’è fegn che no ’i vocur minga efs rcfpettx. 
Thzir. Adasfi on poo : gh’ è troppa deferenza 

Tra lù, e quij , che’l vorxv Wtt in canzon.* 
Che quij hin ver Lion, 

£ lù el fomeja a quell de Porta Renza. 
Scanf. L’ha pur avuu refon 

Con quella foa fentenza 

El Segrxteri Mxg =; Difeva on fxvj , 

=:Che no l’è femper ben rugà in di «xvj . 
Spuap.'EA proverbi l’è cixr: chi cerca troeuva. ‘ 
Adcfs mò che ’l le proeuva. * 

Meìiap. Adefs el pò andà a teù 

Quxj lezion dal Icnguagg del noli Pajes ; 

E imparà daj fìlofef Milanes 

Coda fia =3 Penfa innanz, Penfa defpeù . 

Straf. Ma el doveva fall prima 

Par fall con frut , e par fchivà i cuntee . , 
Quand on fafs l’è tirx no ’l torna indree. 
Sgansi.T\ttt fgiò, ch’hii venfgiuu, 

Gnanch Erquel coritra duu . Chi fii alfolfenn , 

E vorii tugg a on bott mangià marenn . 
Fioeuj , con fto gran foeugh 

El 
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£I C2Ìdxr f andari deforavìa. 

Fee pur la voila part; ma la£^be loeugb 
Che fxga anmi la mia. 

Verament el podeva 
. '^Lodà el parli Tofcan, 

Senza andà a tiri a man ..... 

Pece. Difii ’ pur fenza mord 
£1 parli Milanes . 

Spuap. Chi femm d* accord . - 

Tizz. Verament , ei doveva 

Parli ben della Patria, e regordafe. 

Che ona Perfona ooeda / 

La g’ ha amor par quell loeugh dove la oals ; 
MalTem ,in d’ ona .Patria come quella ; , 

Sognan.E l’avarzv dovuu. 

Credi mi, figurafs, 

Cunliderarid in dove f i naffuu , 

Che ai temp , che Cs comenza a bettegi 
(i) No fe dis minga Babbo, fé dis Pi. 

Sganz. Ecco , fe cerchee anmò da foffegamm ' 
Spuap.Chxr VÌI hin i veritas che ve Ibffeghen, 
Sga»z.Cofs andee mò a portamm 
La bella autoritie 

' B z Di 

( 1 ) A f(U| t, dove el comenea a fa la gu^cca al noUei pailà par 
bocca d’on Fivetta fìoieniin , che cal'ciaeva fxura i Occh , el fhe 
fà dì Ita colTa macavigUora : fatft ft farltrìt tei) . y.vi 

»0i fatltam» tmnt At’A» , t Mimiita . U tjji , hm . 
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Di noft iancitt de faffa j che - betteghen ? 
J'oj».. Cofs hai ports lù quella del fìoeu. 

Che faeva el boviroeu,: 

Giontandegh quella pocca, * . • ' 

(i) Che ’l lenguagg de Milan l’è lengua d’:Occai 
S^anz. Quell fioeu no l’ ha minga tetta; pocch 
E par TAutor gh’ è pontuael el teft , 

Che ’l dis = Bon Milanes del Borgh di Occh . 
Fecce. L’ Autor in quant a quell 

E ’l s’ ha da mord i ìxver ; • . 

Che i noft hin Occh da menà a bev i Paever * 
Sganz. Ma el l’ ha ditt par di on fcherz . • 

Scanf. In del fcherzà 

No’l sà quell che ’l fe pefca. : 

Refpondaraev Tarlefca .• ■ ■ ■ l 

:=:Che ’l fcherza quant el voeur - f 
=sMa cont i'da»bet moeud ; che no’l m’intacca. 
El fterza d’ ona fort , che ’l me ftravacca . 
Fecce, E peù , che gran bell fcherz , che refon dalla ! 
El rcullìls in genet de- matracca 
* Molto 



( I ) Air ificlTa rag. t. el fa che fe lia donundx a quell fioeu coflt 
ghe'n p*i della nofta lengua j e che T abbia refpoft ; coitvitm 
che pa lingua à' Oca j ferchi al vgjlrt parlare fi mifere le mie Oche 
a firiderti e peù a f. il. 1’ addotta el fentiment de fio baidagna , 
e‘l fi che'l B.ifiotj fe lamenta Ai celare che nen olirà Imgitó 
fjpeude che quella fgra\iata , « gejfa , che apprefere Aitila balia , 
ehiaimtme affeitaxiem egm parlare . che ntn fia lingua 4 Oca. 
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. Molto mej , a rezzevela , che a dalla . 

Tizz. Che fpiret ! che cervelli 

Che ’l vegna on Fiorentin , e che ’i s’ imbatta 
'• A parlà, cont on noft Pajifanell, 

Che ’l gioeugh.el farà, patta. . 

So£ri. Coffa n’importa a Nun fe no l’ha intcs 
Quell bardagna infolent el noft -parlà.; 

Se g’andarà- on Franzes, 

On Todefch, on Spagnocu, 

Coffa refpondaraal quell boviroeu ? 

S^anz. Sii pur anch i gran Zaccher Schizzignos . 

. . ... Che fpuvell, e che arcadi, quand no gh’è 
» Da alzà mò • tant, la vos ; 

E i Spagnoeu ghe diraeven.' paffa oftè, 

(i) Par oltet quij , eh’ n’ faan hin perfuass 
De che meret el fia 
El ìenguagg della nofta Lombardia , 

• Dove in tugg i Zittae fe muda fra» . 

Poden fà quell che voeuren ; 

Quij foeu proverbi, quij foeu moeud de di 
Kin li, ftan 11, bott li. 

Li naffen , > 11’ s* ammaren , e li moeuren. 
Hin ' moccufe de cazzoeura , che fé sforzen 



B 3 ( . . Da 




C I ) El Ted i’ è a f*ùi a«; ,*©' el dis : Ver altro , quei , chi fanne > 
dtbboH t(ftre perfuafi di che fregio fit quella lufiua , che^deuti» la 
Lembardia, an\i diwfa m ciaf tutta Citta e nafte, e muore- 
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^ & i{uxj poo de cìafini, e peti fe ^orzen» 
Ma el bell parià tofcan chi pò Iconfoqd , 
Ole iewiper oo’i refplenda. 

Che noi s' intenda in tancc patt del raond! 
Scanf, Fee on poo tropp de puflèe ^ 

I>ifeva me MefTee , 
sMa preft chi ha bonn oregg 
=3 S' accorg fe la materia , che fe tocca 
r^Sia della Berta, o iìa de chi rimbocca. 
Menap.Sitla. mò iòa farina, o del Mornee , 

Se ve ponn mett in facxh, 

Tant lùycome’i sò Autor, ghe n'han a sbacch. 
Sogn. Se no g’ haa olter, che fti bej refon, 

■ Ch' bin de quij eh’ hoo lefgiuu. 

Che reftaraan lor duu 
Come Poricinella in del feorbon. 

Straf. El fe cred Sganzerlon 

Che g’ abbico i lenguagg de Lombardia 
La ZittdE par prefon, 

Spitap, L’ è folet a loggià 

Alia prima oftaria . » 

Pece. Sont chi mi. Intuitù del noli parlà, 

• Che ’l voenr mett tant aj ftregg, 

G’ hoo da podegh provi, 

é 

£ con carta che canta, a sò defpegg. 

Che r è on parli che , si siatgafs de hanch 
E tratti de bolàrd 

Sti 
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Sti Milanes bailard, 

. : Che butten là i parc^ oa poo troK> franch . 

. A Cavaglieri, e Damtn, 

I :i . Prenzcp, e Prenztpcfs ^ 

L’ è ftae gradii da fpefs ^ anch via de chi 



£1 parli de Balcramm. 

L’ han Idgiuu , l’ han fcntii eoa gran favor . 

E Cardinzl, e Pappa, e Imperator. 

E1 sà andà .alla • lontana, e trovà fpazi, 

, E, quell che importa pù, col fafe onor, 

• — Senza avè da mori denter del dazi . 

E peù el g’ha in la cazzoeura 

Tant oeuri, e tant ftoppin, 

, Che g’ ha tT efs della Luna innanz che ’l ruo^ura. 

SI , el ghe n’è ftae , e ’l ghe n’c tra i Meneghin , 

C’ han moftrse coffa el vaer, 

E con fta fort de lumm sTiin fae on gran ciaer .• 
1 ' 

. Ma quell vofter Autor, quell, l’è fegur, 

D’ andà co) fraes Tofeann a dormi al icur . 
Se a»/. V ha ona gran profonzion ; ma l’ha da fi 
La penitenzia de ftp sò peccha:. 

Se ’l gh’ è borlae l’ ha da reità in di fopp . 
So dagn ! =: L’ è on ambizion che cotta tropp , 
Par parè bell’ ingegn iàfs vorrà mae . 

So£:ì. a faeda che fta veulra' ' ' ‘ 

El ghe n’ ha ona miffeulta de nemis 
Che alzaraan i barbis . , Doma i» Milan 
B 4 _ . Gh’ 
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Gh’ è dò Badi) piantae . 

. Da dsEgh el foj di gatt con la refpofta. 
(j) Gh’ è quella» di Facchin, afca la nofta. 

Ma qucft l’è pocch : ha da paiTann l’avis 
In tane olter Zittx, 

, Che de briccolla hin anca lor sfrifae . 

Tixx., Zittae ph , Zittae manch par lù l’è iftefs. 
Che vegnen voltra adefs 
■ Sti antigh eh’ han impaftae rimm Provenzael , 
f ■ Anch 



(1 ) La Badia di Facchin 1’ è dal tniila , e cinqueent TeiTanta a fta 
pait che la dura; e ghe d.x dentei di Feifonagg de ftima , e 
di Povetta faiuQS . Che le canta tra quid on Coni Pii Vifeont , 
' V on Cofem Aldana , on Giulian Gefelin, an Bernardin Baldin • 

‘ on Giampavel Lomazz , e litnel fort de geni . Da peinzipi ghe 
fe patlxva la Lengua della Vali de Etegn , che 1' ^ molto ptt 
afpia de quella d’ ineragna , che fe afa adefs j e con cuti qucft 
gh* emm alla flampa ona B.accoIta de paiigg in quella lengua , 
che no fe pò vedè là pò bella coff* Rabif eh ‘ dra Accade- 
milita Dor Ctmf'a Zavargna te. Milana per il Panyi xsl{> i» 4 - . 
e par la Bidelli lUl. in la. i £ in fta Raccolta gh* è anca chi ha 
compoft in Milanes fin d* allora , fenza che nelTun bell* umor 
ghc daft contta . E peu in ler.guagg de F.tcchin , domandi mi , 

' ghe manca foifi anca al d) d’inrocu in fia Badia di Povetta de 
'vaglia , che no fe la laflen £à in batba da qui) del cinqueent ? 
Gh* i in Itampa tra i oltei zeite otixv intitolx la Legrie , che 
no fe penn lefg fenza AupifTen , c manvejaiTen . Gh' è di cotti* 
ponimcnt fxdal Piavan della Badia, cognofl'uu dal Dialoghitla, 
c da mi , che befogna fxgh de Capcll , e che han meritx 
d'els ttadott in lengita *Tofcana da fcggttt de ftima , c de 
ralot pò de quxighedon d* oher 
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(1) Anch prima' di • Tofcann, •* • ; ■> 

(z) £ qui) che n’ han ix tant de Siziliann , 

Che gh’ è in xrià on tremendo -tempor<el. 
(5) Chiffo è lo ponto in Nappel, / ' 

Dopò eh’ han raifs infemma ■ ;' 

In fili de Lazzaron .duU he) poemma, 

I ponn cuntà par. trappel ; . ' • 

(4)1 traduzion del Tafs ' { (• 

. - ' • t ■ /]{ Ch* 

. r- . '.t-t 

( I ) L’ è on trattili dal milla , e cent a (la part che fé fetiv in Po* 
veda Ptovenzala , e fé Tgeùi che ’l da (Ix el piioità ''cl feiut 
‘ Gulieluia Ottav Duca de Quittania. 

(1)1 Liber intitolje r"*!» Muft StcUìàni" . I» Paltrmo'per il Bua , 
ePÒrtA,iBva 1<4J in I*. incanteii , e ttah lecchi 1 " ■! , : ' 

( j } Uun de (li poemma 1*"^ la yujajjeidt de Giuli Zefet Cottesje 
i timm Napolitann de 11' Aùtor s’ hinTcftamp» Tquindes vocalt , 
' '' ergh'è infemma de quiiì la faetrcla ffttftorxl incitolzda U Kofa » 
''' che el Gravina 'ei '-le 'mett in di 'inei ; che t'abbia .l'Italia ; 
■ - ‘l'óltet'rè l'Ea'eida-de Vergili tradotta in ottava- rima' Napo- 
litana dal Pxder Kicola SiigUocuta Gefuita , che *lvs' è feonduu 
. fon al nomm dé Giancolla'SictilI . ht Naptli f«r Denunica An- 
toni» Parrtn» 1699. U'w c*.‘ ofea lane oltet , chc< par fatettitx fe 
ttaiafl'eo . '*■' = ^ j *• ' c - • 

( 4 ) L'han tradotc egregiament Carla' A.Tonega inr Bergnnafch; Gievann 
Ftanztfch Neghet in Bololgaca ; Gabtiell Fafan in Napolitan , 
e Tomai Mondin Hn VcAezian.; Ergh'è de Catla< Cafentin in 
CaUbteS{ ghe nè oh tocchi in lengua'Fetugina da Zefet Pattizi ; 
Gh' è 1 ' ultetnihr Genovea de vani Antor(ifenaa< parla de. quell 
in Milane* del Baledteri. anmb da (latnpà ..'.E quid, hin domà i 
tiaduzion.che g'Jta inicài.el Cangelet Peccennaitta i foca poch 
libet , e gh’ hia cluet pù .de. pangg ancia Tofean v. 
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Ch’ hit! tanc,^~ e tant ftrtnap , ponn intanmfs ; 

, . •Dcfognarà baiidij» ;r • ■ 
fidbgnzrà ftartaj. daj librarij . 

(i) O povex Vehetian,- • ) 

Con tutt i grazi dei volt bell parlà , • 

. , ■ ÌLI podii - mete' iiiàl 

O pover Padova», ' • - ■ 

O pover yizentin^ < • - I ' . 

C-J No Itee a fa parlà in vers i Pajifan , 

■ Che àdefs Tè végnùu el vofter San Martin. 

• • • ’ rT' ' • • 

(jì B vui olter Breffan 

Guar- 

( I ) Boèugna f» l«fj all* Autor ,f alla ^tnixiamt, V' C.tn\o>i , 

Satiri , l,€itire amerofe , Muìmì , Ca»\eaette i» ajeri moderni , « 
altre, atfe^biUt , Oiera , del Signor^ .4n%olo Inisgmtri , e d'altri bel- 

. UJftmi ffiriti. In . SaivtUeri 1617. « la. coot 

la gionta delU Raccolta , ,che ’l g’ ha f»,el Sur Remigia Ro- 
man i ma foM al tati la miraquelofa canaon de Moufclor Maffce 
Vetftiet Ataiveffhef de Corfà intitolxda La Stra\\ofa . 

(a ) Chi fe parla di fimin famos in lengua de Payfan de Padova , 
ch’ hin ftampi in del 1 5 58. fon al<*o<nm de Magagnò , Menon , 
e Begott , che hin peìi Aguftin Rava , Giambattifta Maganza , 
e Battolamee Rufticlielt. tute e tri Viaentin . . • 

( I ) L-è apenna foitj dal torquei el f^Kakolari* Brefeiano^ e Tofea- 
HO. U'Brifcia ftr Ptetro Pianta I 75 S a*. 4 - i E 1 ' autor 1 ’ c^omm 
de Vaglia , e 1 ’ c :dedicha: a Monfeior Vefiquef'cont ona. ptefa- 
2Ìon <«cbe la mettea. d'-efs kCgiuda.,.e ona Leyont Uuofn* alle 
origàti , e ad ilcuni modi di due delia 'Ungtea Bfefeiota del Cano- 
nrgh PxTtl Ga^rd > che tugg fan che oAOi dott .t*è tije-,.eche 
reta Accadeaicck dalla' CMtfo* • . ■> i - 
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Guarnee el Voft Dizionari , 

No laffeegh vede l ’ jtii ; 

SI fe avii geni da paffalla netta ; 

L’ è fcià on olter Barbetta . 

(1) Voraan tors menà bulla i Genove? , 

Che feniper han tegnuu par bricv Povetta 
Quel fo PjEvel Fojetta , e molto pù . 

Quell Giangiacom Cavail» 

Parche han fentii fior d’ omen a lodali : 

• Ma al di d’ incoeu no’l pò alzà el eoo gaanch lù. 
Temp era ; e adefs temp è .• 

. E! pò mett la foa Zittera in tasi. 

Imparee aj nofter fpes , 

( 2 ) Scior Bologne?, che fee di vera Buignes. 

Sii pur mal informa ; . • , 

Lefgii el Diaiegh , c peù andev a Ipond ; 
El voft credet T è and^e ; 

No gh’ è pu el patt da ftà all’ gnor dei Mond . 

Qui) • 

( 1 ) I iimm del Fojma hin ftampx infemma de quii de 'fìiangiae> 
cora Cavai 1 , che l’è poctx fora di -ft;!! dal fimos GdbtieU 
Ciabieia , dal uoiler Fadet Ceva , e dal Fcder lagcmatfiu , in 
Fioteoza.j e in vos , e in ftamoa dal Fcdet Sforza 2'ataTÌlin , 
tugg tri ht*v Gefttitta . ’ 

( i) E Rtioedt fr l<t f»nn da alù'È.in\»/a . L' è in fea nialegh , 
e r Autor el confelTa d’ avena tok la matetit daj -Cemedi in 
lengua 'Milanela del aoder Sectetcri M*g , fatn^» cento venSt 
f ù par i ab cofa Milanca^ «he par i T<fcann . C-h 'n hn 'ct>vti 
haftf par la Jib»ra«iM de Véeawa eflcdtaula da) Tuuh . 
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Qiùj duu -liber; Reniedt pr la fonn ; 

Ch' »’ ha cervel hapa gamb : ponn vcgnì a taj 
Par, pizzà el foeugh infcambi de bufcai . 

(i) Ma co/s’ hoja da. di de -quij braev Donn, 
E del poemma c’ han volfuu tradii, 
Credendes da .fà onor a Zefer Cros? 

Par ^uant (ìen vertuos ' 

Han pur impieghaj mx la foa vertù. 
Infcl-quij c’han compoft in Lodefan 
- (2)'E1 Lemene, e ’l Serate, 

Gh’han pocch da guadagnà; 

Se pò digh hin de Lod , laflTeej ( pafsà . 

In conclufion del fatt, 

Mettend el reft in niugg, 

Quij c’ han laflàe el Tofean 

Par el lenguagg nativ hin tane gadan : 

(?) Ma i Bergamafch , e Nun puflTec de tugg . 
■Spiiap.Qnt{iz tra i fpellifcasd fé ben la pefg 

Che 



( I ) Sti Dona de gnn metet , febben minga Fiotentinn , hin la 
Sciura Teiefa, e la Sciar* Angera Zanotta, cont la SciuraTere- 
Ta , e la Sara Madalenna Manfreda . 

( a ) Sfofa FranyfcA del Lemene l’è on capp d* opera , e l'è alta 
ttampa , e patigg rimm del. Serate Lodefan fe confetven tnanu- 

J 

ferire dal nofter Cangelet Feccenna . , . , 

( I ) De fan a foeui a*. - el, difs , febben mal a penpofec^ f »«<> ,1/ 
- ttmft di D*Hte , quanto al parlare , jtoi eravamo - mtj}t iu torma t»* 

■ Sttgan^febi , ed in/ieme tem loro trawm» frev*fbMtt -\~ 
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Che ghe pofla toccà ! 

Dove fe poli falvà da fto bovefg ! 

Scanf. O che fiola mia ; j 

Fà bell cercà di trupp aufilixri 
'Par tra fgò T avverfieri 
=:E col zampin del gatt 
.sSavè tirà ei maron, come fe dis, --^ 
=:Foeura della bornis. : T-. 

Merlap.Lz fee giuft da par voft, 

. Scior compae Tizzi roeu . ^ 

. Tant par cafcsgh di olter nemis ai coft . 
j;Fee la part del bolFctt I • ; 

Contra el pover Autor de quell libr^t. 
P/aar. 1 Scufa, • che ’l provarà • ' 

CoflTa vocur di ’ tirafs brafca fuj pee, 

E ftuzzegà el vefpee. ' • . 

Sganz. Seguitee pur a ’ilsà ■ . 

. “^Seguitee a cafcià foeugh. Già vTioo capii 
. -Dai- con Iti gran partii, daj con fti’cronegh 
Daj col voli rid fardonegh. Uè dèfpoft 
El mè Autor a refpond • 

A chi vorrà tirafs la part fui tond 
E 1 sà ftà-fald.in barca, e franch^ al poft 
L ha già vift , e palTae di olter borrafch . 
Credii , che anch lù noi rida? 

I ha fott gamba , e je sfida • ^ 

Tant come i Bufeccon, e i Bergàmafch .■* 

Pece. 
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Pece. Catto ! hin olter che i gatrtb d* on cert colofi 
Dove pa(Txva fott i baftimcnt ! 

Chxr vù, i difii ben grols; 

(0 Mc'ttii in pigna i moiitagn come nient. 
Scafi/. Teuj mò, checonfto Vappo c’I 1 hafucchaeda 
ta Sciora Lombardia v 
Teuj , che la porta via fta modaccasda . 

Su r iftona Romana 
Cunten che gh’ è ftse vun, 

Che ’l l’ha tolta con tutta la Tofeana, 

. E quell el le voeur di centra tugg Nun. 
Sto Scior Grazi fe ’l k mett al pont, 

L’ è pefg che on Rodemont . 

So^fi. E ’l voeur quell Sganzcrlon slargà la sbocca 
Fu che no pò slargalla ona balenna»: 
Spua/>. Cuardee come ’l ftramenna, 

E coffa el va cuntand . 

Scafi/. Compatiil zi San Viffenz , vel raccomand . 

Compatii! pur .• 1’ è ben che ghe la paflèm. 
Che r è imbibii di malfem 
Dell’ Autor del librett , 

El cerca de juttafs 

Col fà del gran finargiafs : , ma poverett 

.... Se 



( I ) Anca r autoi a f 47. el fa giull ’eomè ’l Sganxetlon , che ’l 
Cied che i Ipeibel fieno fchegge di futl.t moau\gn,xiit , ejk toloTo , 
( } Gigaiit ) cesie a.tnte , fiatarono «a.i fopra t' altr». 
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Se podel «ù' m»ncfa guft ? el fà 1’ iftefs 
Come fan i fioen coj vilTìghett, 

Gh’ hin tolt foeura daj pefs . 

- Toafeta ! | hn s’croppà fott al calcagn .* 
Ma no r è minga ’botra da fà dagn. 

Meaap.O)hò y fti Meneghitt van fina all’ ofs : 
=:Menen la bertegora a eoo pù bell. 

Quell pover Sganzerlon’ col dxgh addols 
Eil voeuren porta foeura de cervuli . ' 
Fioeuj, fee on poo de pasvefa; 

LafìTegh di in longh in largh comodament 
Quell pocch che ’l fe reffent ; 

E peù defendarii la vofta Chavefa. 

Sgaìtz. Si : quell 1’ ha d’ efs el patt , 

Da fà ognun la foa part quand la ghe tocca 
O no m’impegni gnanch a darvi "bocca. 

Tizz. Zitto ; fentimm on poo , ft ft* slvvocatt 
L’ è capazz da quarcià la debblezza' - 
Del sò Client, •e mettegh ona pezza'. 

Peccen.'No la pò vefs , .che' fifa . " - • 

Spuap.z^ Anem fu via ch’ai fcarca, e pò eh al' difa. 

Sganz. Infcl si ; mandee a mont i vofterlapp 

■ Che tornaroo 'da capp'. - ' ^ 

■ Iqfci si. ... . dove*feva ? . i' 

Tafii, che me ’» regordi. \ - 

Comenzeva el defeors , e ve difeva ,' 

‘ Puttoft in via d’ efordi , ^ ^ ^ 
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Che ’l podeva.lodà quell- t«l Autor* 

La lengua Fiorentina, ' ■ ' 

Senza vorrò ctefcor • • ' ' ' 

Nò in bufs , nè in bafs del meret della nofta: 
E in qudt font dalla vofta ; 

Che l’è femper ben fae ‘ ' 

A fparmi i parangon, 

• Dove ghe fia dell’ odiofita;. ' ' 

Ma par divela cixra in fedes oeugg. 

Con chè no fe fpanteghen fti refon 
Foeura del nofter croeugg, 

E 1 mè Autor el ne voeur de fti cuftion. 

=: Le quell grand omm eh’ al è : 

=3 Noi parlarav , fe no *1 favefe parchè . 

El mè Autor , debolezz ' 

Da mettegh di repezzl 

Debolezz de fta fort . . 

^ i 

Hin^ capazz da trà a tasta el vofter fort. 
Fiocuj , no ve impegnee , 

Che no farii nagott. 

' Fioeuj , no ve -fcoldee, 

Che reftarii ' al de fott . 

Con fto gran furrugozz, coj voft caftiann: 
Credili pur j Avii • tori a brazz • de pann . 

El parlà de Fiorenza come hoo ditt , 

L’ è on paria , che l’ è intes 
Da on mondo de pajes ; ma a fto tandemm 
o N’ avii 
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N’avii minga refpoft. ' 

Spuap. 'Refpondaremm , 

S^anz, Adefe en fcufì fenza : 

. Hii fpecca;, fpeccee anmò . Ve torni a di. 
Che ’l parlà de Fiorenza, 

' L’ è on parlà che l’ incanta ; 

E i’è giuft'che ’l fe loda, e che ’l fc vanta. 
Ma con vofta lilfenza 
£l parlà de Nujolter Bufeccon, 

Se no l’è pefg de tugg, l’è pocch de bon. 
' Dirii , el foo ^ che anch adefe 
Col drovà* fto lenguagg 
Parli contra mi iftefs . 

• Ma chè ì la verit* mi vuj portallà 
Propri in palma de man: 

Vuj dilla, confclTatla, e follantalla 
Senza refpett uman. 

Sogn. Chi el l’ avarsev penfse ! 

Ecco la bocca della verità. 

Sganz, Zitto , Compae Sognan , 

Stemm aj noli; patt : intant che parli mi , 
Farii me) a dormi : 

Sebben , col foltà Sù , ' I • • 

M’avii fse regordà giuft d’ona coffa 
Da rebeccamm con vìi . “ 

L’avii ben ditta groffa, 

Cuntand par on gran chè del doR parlà, 

C Che 



Digitized by Google 



o( 34 )o 

Che rè OH lenguagg che ,imp*rem col tetti . 
, Vorreu un poo favè fe no fe po(fa. 

Anzi fe noi fia mej va mett .da, part 
On vcftii gramm, e fruft. 

Par andà da ,,on braev fart 
A faffen fi yun noeuv ^ c de bon guft ! 
Voreev un poo favè fe tance piant. 

Dopò eh’ hinj infedii , 

No fan, di frut pò bej , pù favorii?, 

Infin, voreev favè ; 

Da fti Dottor foffiftegh, e,- mal prategh , 

Se laffaraan on fiafeh , p de Liategh , 

O de Montepulcian 

Par la fottiggia d’ on quaej vin noflran ? 

=3 0 che l’è, o che no l’è! 

Difill , ciaer j e . deftes 

F-1 pù mej el Tofean, o ’l Milanes? 

No cred che par impegn della Badia 
Vorii di ona resia? . ^ 

Ora, fe quell lenguagg mcttuu con quell, 
L’ è come l’ or e ’i faer ; 

Fioeuj, el cunt l’è ciaer, 

E ’l porti in croppa el refi, 

Catt in cuftra alla lengua Meneghina 
Sguattera de Cufina, che trionfa 

• * 

, 1 , • , 1 . • . • •>' * ' ' ■ . 

Tm 
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(0 Tra i Pugaatt, e i Lave(g, 

Tacchemmes alla mej , lailèinin .la perg! 
Parlcmm la Fiorexniaa ; . • 

Catt in cuUra glia lengua Meneghina! 

Oh la defgrazia l’è, 'me^^^ difaiii, 

(Se de nò el diroo mi). 

Che nun femm.naiTuu chlV 
Dove impaerem daj . bajia '■ a bettegà 
Di • termen gofF, ridiquel , e fmoccix . 

Che refon! col giudizi, e con Tetae 
Se pò remediaegh a ila defgrazia; 

E ingegnaf$ d’ imparò 

On parlò d’ olter gufi , e d' oltra grazia . 

El faraev on peccha; ^ 

A no introdù bell bell anch in Milan 
L* ufanza da parlò domò Tofcan. ’ 

Subet che gh’ è ona mòda forailera' 

Fan pur tugg a regatca a feguitalla! 

In riiteiTa manera 

Gh' è ona lengua pii bella ! han d’ imparalla . 
E pur gh’ è tant e tant 
Aiimò qu£) coffa de pii llravagant. ' -a 
Ch’ e de pefg ancamò ; 

C 2 rsSe 

( 1 ) Sentii come 1’ Autoi a foeui ij. el le caiaterisa ben j Eypuit 
vi fono m foejt i fojttnitori dtl prtfrU vtlgort ic. Maxc» vult 
però, cbt noti hiintta jueJU a vuggùtr mtlt» lungi ^é*lU ^ 

Julia dtjptnfa, dalla ptmola^ptr rinvtnirnt la QjtinttJftnxs . 
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, =:Se vorxv lìi' tasè i ma no fe [iò * ■ ^ ^ 

• :‘ Fina che * là martìiaja, ' •' 

Fin che la razzapaja ' •' 

•Vóeubbia parlà' a 'fto móéud ì va la V^alcria ! 
Ma che on palrlà infd fttambo , infd ' cattiv 
E1 s’abbia anca da fcriv '■ ' 

Da gent che ftudia','l’ò ona gran materia! 
(x)G’avevel olter quell Meflee Varon, ' 

■Che d’andà.a ftrolegà. - 1 

Da che part vegna i -nofter efprdfion? 

( 2 ) G’avevel olter mò' quell fint 'Pedrin, 

Che r è ftae fetta; al loeUgh' deh noli Autor , 
ProffeflTor d’ eloquenza , e de latin , ' 

Che da usa el iioft lenguagg par ' fa»gH onor ; 
■Quand l’è on 'lenguagg meccariègh 
Bon par i bofinad par 1 panzanegh! 

G’ aveven olter quij duu Segretairi ' ' 

.. . El 



( l’J Ignazi Alban, o', come voeut quxighcduii d’ oltei , ifepp 
MiUii , 1’ è el nclìer Vacon Miliiics; £ ’l gb' è alla llam-ia 
el libef intitolx ; y,iroa UiLtnis de U lingua de Mtlan , e Vnf- 
Jì.tn dt'Mdan de la farnta-^ia M$lanefa , che 1' è flx refiampx ai 
noftcì di pat piasè d' ona Hifona avolca ben , che Todefea 
come 1' è ghe pizs el noft lenguagg pù che all' Autet del Dia- 
Icgh , che r c MìUiks . • — . 

(a) Sto Xedtin 1* è el r.ciet l>on Demetti Supenfi Barnabitta' 

- . Amit'on del iM*g , che 1‘ è li* Maiflei de- Retotega in Sjnt Alil- 
t Tandet , dove in quella lib.-atia ic conferva el Mauufcritt di 
so Rimm Milaoes lott a flo oomm . .t v 
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(i) El Mxgy e,’l Largh ;;C quell bon Simonetta, 
Che da fà rimm con . fto , parlà ordenaeri ? 
Par infci i > gàrzonfcij , ; . : ' . - . ; 

t.iVegnend via . d j . ?ottij , . / • - 

En fan anch lor,ìh^, anca lor Poyct^! 

. . . Ma ^ quift ' hin >: mort ; fto ^.fall , 

Che infin no T è on pecqhae coutra el Decalegh , 
..V- i ■ '2^ hin pii -ia / cfiaes d’ emendali , t . 

Nò d’andà a teù lezion,,dd belldialegh. 
/jFemm,on pafs puffeò innanz.* 

Ma parò chi tra nun , che no vuj racquel . 
^ . Quanc.ghe n’è,de fti avanz , 

De Carlin. Matt, anch al bell dl.d’incoeu. 
Da lafsà el pan de fior par el rofgioeu? 

(z) El gh’ò tra .i olter Molarigh Barigh , 

(3) E ’l Baleftreri,. e ’i Tanz, . 

,C 3 ' Che 

( 1 ) Del Mx 3 n’oecor paclann , che ogni lod la fat*f pocca . Del 
^ Secietxtt Largh , e del Cur'zt Simonetta baita domandann al St> 
‘ cretaiti l’etpetef dell’Accademia di .Trasfoiiux , che el ,n’ ha tc- 
zitx i Elogi publicament quand hin mort con di gcan bejot- 
nxv Mi lanca anca lù . 

f a ) Molarigh Baiigk 1’ è ’l Sur Don ironem Bir*gh , che 1’ ha ftain- 
. '.'par in 'ftolihguagg lafoa bella Comedia intitolcda : Donna Te>\a , 
che' ‘n tornarxuuii. a parlà } e 1’ ha fcritt el Mtneghin alla 
Zenaara in ottxva rima, che ’l f« rid dove l’ à da fà lid'j ma 
el fà anca pianfg a so leugh , 'febben in Milanes # 

( ) ) Meueghin Baleftteri , e Carlantoni Tanz han avuu 1’ approva- 
‘ ' zion da tugg quii gadan, e tabalò , eh' hin flx li a bocca a-verta 
a fentij in l’Accademia i E’I primm el 1 ha aruda anca da! Tub- 



• « 
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' Che ftudiand la lengua dei pajes 
Fan di vert Milanes, • ' 

E tran via malàment i sò fadigh. 

A quift befogna dìgh, che veghaen là 
’ (i) Al Borgh di Ortolan ; 

Che vxghen là fii Autor famos, e.brxv 
' A fafs incoronà 

i D’erb mes’c, fojàfc de verz, pellazz de nev. 
L’é quell el bell guadagn. 

Quell r onor , che fé fan .* ma T i sò dagn . 
Chi poreev feguità 

Con di refon parigg, c’hoo lalTae indree, 

£ dopò el trenta poreev 'là: trentun : 

Ma par adefs n’hoo alTee. 

Spttap. N’ emm alfee anch nun . ' 

Tkz, Mennapzs, emm tafuu 

Finché ’l n’ ha mils in corp Ha pirlonasda : 
Adefs mò fé refizda. 

Anch VÌI, che fii el -modell della paflienza, 
Cred, che l’ avarii perfa in 11’ occorrenza.' 

c 

Meììap, 



falech ( guatdee che Fnbblech miacion ! ) parche 1' ha ttanpx . 
Chi fa che anca el fegand , che l'.ha luci voii'ua lafsà ftampi 
i t« cof* , adefs no ’I fe rplTolaa par ft i corna al Oialegh. 

( I ) Sciur si, tra i oltcc ingtBii , gh’ è anch fta pochi tavanzda che 
fincht tra,' tavoli, e tra le raft iti noflro Borgo degli Ortolani pojft- 
no ritrovare , e ratcoglitre i prè be' fiori , per in$ejfarne gkirlamta 
all’ onorata fronte . Lefgilla a focu) i». 
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MeSap.Sentìiz Ì’è fise longhett, < : • ; 

Ma no me paer a mli . 

Che- fe pofìfa gnanch di che ’l Ga indefciett . 
L' ha porta; fé via là la foa defputta , 

E ’l l’ha volfuu - di tutta. ' 

Spuap, Degh on maji ladin. ^ ' ‘ ' 

Scanf. Nò ; degh on - pfemj con quell tail ‘ librett . 
Ma- befogna , che ’l fia ?. '■ ' - 

Quatta; de marrocchin j' ■' 

Se r ha d’ e& bell , almanch delToravia . 
Straff, Coffa cn difii, Sognan? ' 

S9^n. Dighi, che ’r farà mej on biociolan.' 
Menap. MI la diroo ben giuila . Chi fé fcianfcia , 
Ma con voeuja la panfcia v Intant i or paffèn , 
Me fentiaandà f^iòiferg; l’è temp d’ àndalTen. 
Andaffèn ? Par infcì ' ' * 

No ferviva nagott a vegnl''chi, 

Tkz, ChiE? no me pÌ£ES fta ' zirà 

Ghe font, e ghe- vuj' ftà; ' 

E vuj puttoft fpeccià 

A difnà fina a Sira, come foo 

La Vigilia del Santo Denedz: . . 

, Ma vuj vedè fcioppae 

Sto bugnon , che ’l ftà pocch par vegnl a eoo . 
Scanf. Sibben; fc fii ftae pedegh ' 

A vegnl chi in Badia , 

N’ avii gnànch d’ els preflbs a tornà via . 

C 4 Vecce. 



Digitized by Cooglc 



o( 4° )o 

Pecee. Anch aj confult di Medegh, . - . ‘ v 

Dopò che ha cicciarae quell della ,cura, 

Van su vun dopò Tolter de lecciura . 

Sogli, Gh’ è fors da dubitanti .* on poo perun , 

L’ è accord fat , Sganzerlon T hà vo)« el gofs , 
Adefs mò tocca a nun , t ^ \r. .1 
A rcfpond a • tutt cofe* , (, . . 

Menap.l^o dighi che , 00 . s’ abbia da refpond; 

Ma prima andemm a desfà i piegh al venter. 
Che dopo avè. difnae 
Se quifta pufìfee fia:, 

S’è pù fcanch a fcombatt, Tè belldaeghdenter. 
Scufa, che infcì gh’ hii temp da penfaegh sii. 
Semm che l’è onpezz, che’l g’ ha p^fa! anca Ju . 
Thx. A andà via fc fà preft; . : 

Ma no foo fe a tornà . 

Ve modrarii infcl left. 

Tornee tugg fenza fall par pont d’onor, 

E no ve Ilee a deperd coj begh de cà. 

A ravedes in tennen de dò or. , 

Straff. Femn^ ona coffa : andemm in , compagnia 
A difnà all’ Ollaria. 

On bon piatt de ris quasder, .. 

Vun de triolfa, quatter tornioeur, 

Gamber, \e Salamin, 

, £ peii la figurtae cont el Stracchin. 

Tizm, Ma fora cl tutt ghe voeur . 

De 
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De quell della ciavetta>da trà fgiò.' ' ' 
Toppa. . ■ ' 

Sogn. Mi' vegni. ■ : . / 

Aneli mi. . . . 

iWfWtfp. Dighi fubet de sì. ‘ 

Sganz. £ mi no vu) eis foli a di de nò. 

Scanf. Andcmm , che l’ è ginftzda ; • ’ 

E che rabbia el Scraifbj fto bell’ onor: ’ 
Tane perlbnn, e tane vót in-sò favor. 
Andemm, ehe lè ben fàej ' 

Tanto pii che la bulà*^i’han lodxda 
Anch i Sciori Accadaimegh*- Trasforma» 

Chi -■ in volghar » chi ~ in latin , 

Chi col nofter lenguagg de Menegbin . ^ 

Menap.V^xt ciaer chi denter iti Badia- n’importa ' 
Che feombattii. ’ ^ ' 

Semm chi par quell. ' 

MenapM^ là ‘ ‘ '■ • 

Che fe và par ftà' alleghèr, e màngià. 

I cuftion lafTeej foe'ura' della porta. 

Tizz. On olter patt‘* parlà all’ Ambrofiaria, 

Ma pagà alla Romana. " 

Pese. Chi voeur paeclà ha da f^nd*. 

Sogn, Ognun la foa porzion.' 

Spuap, Quell el s’intend. • ^ - 

Fin della prima Part , 

Straff, 
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r Bben , fioeuj, no ve trovee- coment •'; 

D’efs vegnuu a menà el dent 
Air Oftaria del Popcl? no- lìi ft® 

Ben vili, e tratta ben? 

Spuap. SI , in verità . . . , . , 

Pece. A mi el mlha, fe bon prò. . 

Menap.'MX hoo manga a dò. ganals ,iie. bevuu mej . 
Sagù. Gnanch mi n’hoo dormì nò. - 
Scanf. 'EA n’hà.,piir. da el Straffo^ on bon confej. 
Tìtz. Fioeuj, no perdemm temp,^ e repiemm 
El defeors , che ne premm ; > 

E cafeemm foeura tugg el noft befej. 

Pece. V k fubet, repia. Quand Sganzerlon 
El n’ha fa quell fermon, : .. 

Che adefs emiri da cribbià. 

Me figurava propri da dà a trà. 

A on .£fen che raggiafs con la peli d’Ors. 
Menap.Sù ftrappazz no me piafen, 

Nè fta fazilita da dà dell’ iEfen. 

Mi hoo trova in quell defeors 
Zerti artiquel deffizel da dezzid. 

Vuj olter mo ridii; ma ve foo di, 

’ Che no gh’ è in tutt da rid . r 
Spuap.CV è da rid sì. 

Menap. Alto donch , fev i bulch 

Foeura di oeugg . 

Spuap.'E noos!>si fe gh’è mufeh, ' 
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?ecc. Quel nofter Mennapaes Fé on cagadubbi. 
Che ’l refta 11 in balanza , 

Come ’l fu6 tra *1 timor , e la fperanza ; 
Quand i’iftefs Sganzerlon, e ’l sò Client 
Pagarzven , mi , cred , 

Almanch trii oeugg, e on dent 
Se pode(fen defverges da fta red . ' 

Ma g’ hin ; e g’ han da ftà 
' (i) Dent in del rocquel , che l’ è minga el Rocch, 
Come difeva el Guardianell dlj Occh’. 

Scanf, Segura el Sganzerlon l’ba fae vedè 
In che pè d’acqua Fé, 

Col moftrals infcl muff, quand femm vegnuti 

Foeura dell’ Oftaria 

Par tomi chi in Badia; 

El Favarasv veduu 

Anch Bofìn Orb a No và con tant cuntee 
al fang a Schoeura, e a predega i Giudee. 

Menap.'EÌ pò efs vegnuu, l’è vera, 

Come i bifi ali’ incanc, 

I Stra- 

(t) Lczion de lengua dzdi a foeui I. da quel fioeu grand comè on 
tocch de fnrmaj che curava i Occh . CoTs’ì Rìr$ectlt, t'ha ditt ? 
Hno benfentuna tirminìi'qitci voeulra ail'Oiiaria i Rgtchi di 
féiciccia i ma mm dt pumu . C chi t'è da nocà , che ’l raifanoeit 
1'- era di qutUs ttk , tuli* i tuftri ( bagai ) umimciant af- 

fina a tanaghart , * ad actaxtfre a fitnti du* mo\TÌ(»ii di pa- 
rale ; e pur l’era gii andx ph d’ona reulta aSi' Oftatia . 
" Guaidce on poo fe quii pifcinola hin deffecent d; noflet ! 
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Strafcinae dall’ impegn mal volonterar 
Ma di voeult tant e tant , 

Quand el fe cred d’avcghi franche in man, 
Ponn revoltafs i bils al Ciarlatan. • 

El mè parer l’ hoo . ditt , e quant a- mi 
Torni anmò a dì riftefs ; • 

L’ ha ix. ben la foa part , e me rincrefs 
A dovegh dà fto gult : 

1.’ ha portar qu*j refon , che paeren giuft . 

Pece. Ma chà T els , e ’l pari ■ 

Hin femper in duell ; 

Hin deffèrent giuft come ’l di e la nogg ; 

, Parche l’ efs el, ftà a botta de martell , 

£ ’l pari el ftà de cà cont ì paftogg. 

T/zz. Chasr Mennapaes, no me faraev crediiu 
Che vorreftèv dà grecch al Sganzerlon . 

. Verament fta , marina v’hoo veduu 
A bev SLi a bocca* averta i sò refon 
Ma no . me font accorr , ; . - 

Scior mio , che ve pareffen infcì fort . 

Pece. N’ hin minga fort alfee , 

Nè ghe ponn deventà con tutt che ftaffen 
On ann, e on di fui bari dell’ afee. 

Scanf. Scior Abbae junior, boeugna guardalTcn • 

=5 De no vefs tant gambus - 

— De vorrè cred par or tutt quell che lus. 

Sogn, E pur fe pò ingannai. In quant a quell 
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Sganzerlon l’ha ditt sii ■■■ ■■'■ > 

‘ E1 sò preambel compagn« daj gefty 
Comè fe ’I fuft in ptedra anca lù. 

L’ha portac ona bellezza . ■ 

« De pattanHann con< fpiret , ' e franchezza ; 

• E al nofter Mennapajs . ' ' 

Quella profopopeja • ’ •' ^ 

• De convidae de prejà, '■ • “ ' 

' E quella faccia tofta la ghe' pia»s‘. ' 

Strajf. Quell sò prenzipi el m’ è piafuu anch a mi , 

E1 comenza a alfa brutta,' e ’l entra in ball 
Sul pont della cullion, par' moeifd de di,* 
Comè fe ’l liifs da traft àppos ai’ fpall . 

Tizz. EI sà che impegn l’ è el noft ' ' ■ 

' ' Da defend-fto lenguagg, tant infaifiac 

* ■ Da chi el n’ha ftraparl«, ' ‘ ' 

E ’l le dis par tranfenna; c Tè puttoft 
In via d’efordi. Pocca paccagnizza f ' 

Qaeft r è on efordi , che fa créfs la (lizza 
iVle/7tfp. Ma el s’ è parò fpiegh*, che qilell sò Autor 
■ L’avarasv fae pù ‘mej ano intrigafs > 

•A dinn ne ben , ne inae , nè in bufs , nè in ba(s. 
S^anz, Mennapass cols occor , ' ■ 

De gofs ne ’n 'Vuj fa nò.' • ' 

• ■-Difii pur chè dopò'^ ' - ‘•* 

Hoorepiac el defcors j v’ hoo moftraj in fate . . . . 

Sogn, 'A vu- tocca a tasè^ fteinm aj moft patti t 

Pece, ’ 
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Pece, £1 voeur di in conclufion. 

Che Fha tegnuu alla prima dalla nofta 
Par fà peù el fpiret de contradizion . 

Menap. Si l’ è vera ; F ha far la part contracria .• 

Ma in fedes oeugg, che noi faveflfen gnanch, 
Stoo afquacs par di, i mofehitt che van par aeria . 
Spuap. ^h che quift hin figur ! F è on raufo franch . 
Tivz. Ma dove và a forni ita gran cautella? 

A moftrà con pii orgoeuj della bravura ; 

A fafs largo addrittura, e con gran boria 
Cantand vittoria 
Spuap. De Poricinella . 

Straff. Con quell vorrè mangiano , 

E fann reftà al de fott, 

Con quell dann fubet tort a brazz de pann , 
No ’l pò vefs che on allev de Don Chifgiott. 
Sogn, Quii bulxd , qui) fparaed , 

Pover nun fe fudeflfen s’cioppetaed ! 

Pece, . ,No F è ona pocca bufea ; 

Bona che ’l s’ciopp F è careghae de crufea , 
Scanf, In quant a queft no ’i guarda quand el parla 
A trà poivera in F aeri , e fà fraccafs . 

L’ha ereditae quell s’ciopp de raeflèe Carla, 
sChe fù dol Medeghin. 

L’è vera che di veult fto brasv gradafs 
sOl tocca a navojant ol pafifarin, 

;^01 volta indree ol moltafc e ’s fà ona veisa,* 

‘ Ma 
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Ma fe di veult 5 ’ imbatt 

Che quella foa gr^in furia la ghe creffa , 

E1 fii di fatt de fatt ; . < • 

=;A1 recarega, e .fpara , e Tha ia tol eoo - 
=:D’avcnn mazzaa darfett; parchè ol fò too . 
Meiiap, Avii fornii ? vegnemm nrò, adefs al bon . 

Se pur hii tegnuu a mene 't ' 

E1 fil del sò fermon , ' ” ' - 1 - 

No ’l dis già pattanflànn V quand el.còmenza 
A lodà giuftament > ix 

E1 'parlà de Fiorenza ì • -, t 

L’ è ghi dove ’l fe fonda,- " . ” :•/ ' /. 

E dove ’l ten battuu che fe ' refponda . 

So£n. Vedivel mò, fioeuj, fe femm defper^, 

.. •- E intant el Scior Sganzerla el s’è poft* 

A fpecciann > a fto gu*, ' 

Dov emm de grazia d’andà'adree al sò vers;" 
Befogna andagh : fto pafs befogna fall ; 
=:Befogna imbriagall 1 . , 

=;Con quell «he piìi ghe garba,- i /: 
sE inèvonali ben ben par faegh la barba.- l 
Infavonemrael donch, demmegh fto gufi. 

E, col lenguagg tant s’cett de> Meneghin, - 
Lodemnx pur a regatta . el Fiorentin , . 

Tanto pii che a lodali fe fa i cols ginft. 
Tìzz. Orsù tegnivv de bon ' 

El me chaer Sganzerlon : , > . ^ ; - 

' . . - V Jn 
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In quefl: no gh’ è nagotta da fcombatt , 

. Se pò di: tranfiatt. 

Sogn. Nò , el tranfiatt l’è ' pocch ; con' tute onot 
Se pò digh : si Signor . 

Straff. In queft ghe dertim tugg i refon che’Ivoeur, 
E ghj demm del ver coeur. ^ " ’ 

Scanf. M.'.nco m* ! figurevel , fc no ’l pò 
Lodi el parlà Tofean ! 

Spuap» Anzi quell che ’l ghe dà cont ònà màn , 
Nun ghe ’l daremm con dò. - 
Pece, L’è on lenguagg verament degn d’els loda; 
E r ha ' refon da fall , e ’l le pò fà . 
Beniffem, che ’l fe sbràfeia, ^ • 

Se ’l le voeur inzenzà . L’ è ben pecchi , 
Che lù, e*'l Client nc’n fappien ona ftrafeia. 
Sogn. Comè mò, anch el Client? - * 

Pò ftà che vun che s’è fermi in Tofeana 
No ’l fe fia impofTelTi de quell lenguagg ; 
(i) E che r intraprendent 
No r abbia favuu di 
Che fort' de capitai, e de vantagg 
. L’ abbia porti ' da là ? 
j^ece, Vel diroo mi . ' 

Tant là, comè in viagg 



(l) A f. 15. l'ì'.rajr. ^bl Mmo not un IAm/iti , eh’ è Jìeut mteh’ 
tfii rtii injtgnetr Litina ftt antJ in ’fa/cMt.t . chi citfi-.aii 

tìhiafi egU a /i fartelo, non f^tfrei ia iir^-alo ■ ' 
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EI s’ è f* virtuos" come 1 bavull . 
fi) £’l pò andais a* fpeggìà dent in quel Muli 
Lufter, e negher gijift comò on vellii ; , 

Che rintend- el' Toican pocch pù de lù* 
MeAi/.Pecceana, parke pocch, c parlee ben. 

Prcc. E1 me chaear Mennapses 

Refpondi a quell che ha ditt, o paja^ o fen; 
£ con TAutor me fervi di sò frau . 

Jlfrnfp. Grazia al Ciei in Milan 

£1 ghe, n*è di PerTonn, che &an da vera 
Anch cl parlò Tofean : 

Ma noi’ peccennen minga a fta manera. 
J'paap. Cofla' dilén parò? 

JI^Mp.Difèn fegura, 

Che no Tò fior di zucch; 

Ma che no l’è peù gnanch on mamaluccb. 
•Tane in chaes de lodò , 

. Comò in chaes de biafinà ghe voeur mefura . 
Strajf. Sì l’è indr^ de fcricciura. 

No l’è parò tane gramm, e dcrelitt. 

Che no ’l pofla col temp fà quxj proficc. 



Ftec. ' Ebben eh ’l cerca d’ imparò quaej cois , 
* Che ’l farò feus da teù 




.(*) 1 pvoW Tett bianj Ent di v*Uut 0 , 

. * lucid» t fbr €Ì jtvtffti pnmt» fftftimr. àtmro . Ma , 

' ««f»* «ccot ) leff ii tatù i«iicg«la pagana fett , che la mete» 



M Iclipp Lee de pu Lee. 
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t)l . gamber . infci . grofe , ' ? , . ' 

!Corae a mett '.patt tuttunn. r; v- •. > . ■ lì ' 

• I dergraziy>e i fortunn*- . t ^ ctf.- 
Sogn. Anzi emm da ringraziali , 

. . Gher n’ cmm mx] imparje ' prima i d’: adefe - - 
(i) Che Borland fgiò on regali ' ^ ; 

Dal pè deir^uslc in t*ra. el fia l’ifteft 
Comè. a borlà el formaj fuj maccaron. 

Ghe r emm : pur ' domà a lù ft’ obbligazion i 

Spuap, Lù pèù a zerte menuzi no ’i ghe " guarda . 

Lù el droeuva anch, i; proverbi col eoo infgiò, 
, E tant'el, teù la càflTia par moftarda. 

Tizz. Ma parchè donch , (è no fentenzien nò /> 

Su la mufega i ford, , , v ^ » 

E i orbitti'sù i color, ; .. 

No ’l;.fò" anch lù come lor?. 

Parchè donca el s’impegna> a giudicò 
Sù on leaguagg , < dove ’l g’ hà . 

Pocca vos in capitei ? 

-Parchè /ftampà quell liber- con quell titel? 
Ptee, Parchè ’l voeur imitò 

' Cert 

-1,1 n ' , , .. ■ 

(i) Sta bella colTa la Te iifip^ra pat bocca dell' anfios a pag. 17., 
dov’ el dia : yai sì , e fintiYo , parlate del vere fermo , e parasi , 
la~i)òflra merci , che pomi,' come Jt dici " “^cafeaio' il 'prefeniejtt 
l’ufcie . £ qui^befetaer dj 'Accademecb della Ctufea , é >tag^ >1 
Sciittoa s'hin feinpec lecvii de Ito proverbi in fent contrxti . 
6he giugatev che quella l’Autar ne '1 1’ ha minga impàneda a^ 
.rioteuza . • . ' 
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Cert Oft che metten sii la ventalina 
• • Capp de bon vin ,* quand g’han pofea in Cantina . 
Scanf. Ora quell me 'Meflèe T è ftae on - Profetta-, 
E de qui) bej fentenzj^ . . / ■ 

^ Me’n troeuvi pur content d’.avenn fe -inzetta. 
Se ’l fufs-in pè de mi, che font sò biaedegh, 
' • Podaraevel parla- puffee .a parpofec ' V 

De fto Tofcan falvadegh , V ' '/ 

*- Che* & el Dottor a forza de < Iparpofet ? 

E1 dis alla - papaia .• > . . . / .1 r. 

sL’è inguae di gran Majfter che refplenden 
r;Gol fò pii fcianfc fu quell che manch intenden * 
Pece. Che ’l voeur di, che U ftrappazza' ' - f .. 
El Tofean col parlali, l'-v. • 

E ’l parlà Milanes col mincionall.^ 

Sogn. Ma hin duu pecchas in foftanza ’ 

Ch’ hin de diverfa razza . ' 

Vun r è malizia, e l’ olter ignoranza. 
Menap.N' zy\ì mò ditt d’avanz. 

Se farii tanci pafs in sii on quadi^l, 
hT andarli ma;j innanz. n - -t. . 

Tizz. Innanz pur, innanz pur, che femm.fivse 
Dove r hà el Sganzerlon fparje el fallò , 

» t 

Che l’cva pareggi» . . . 

Pece. Se lu l’ha fpar» el sò , . 

Nun fpararemm el nofter, 

£ ghe refpondaremm de bon inciolter. 

D 2 Sott 
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fora l’èjn bona man. 

...... "un iènza refpett uman. 

S$gn. Ma cofs’ eia peù infin , , 

Sta vcritae, che ’i cerca de porrà,,;. 

. .Che ’i voeur • di , confefsà, e vfoftantà ? 

féec» £1 fé tolt on impegn da Paladin , 

Da fafs on gran bell merec . L’ ha volfuu 
Trattà el nofter lenguagg de pocch de bon . 
£ , tirand su i barbis , el s’ è mettuu 
A laverà de slanz de parangon , 

Ch’ hin fervii de lufnxda 

Par dà fegn, che vegneva la tronxda. 

Spuap, El primm mò coffa l’ era ? 

T«z. 'Sta marina a bon cunt emm fendi in fett 
Quella longa longhera . 

>r ha da borlann in tara gnanch oh ett . 

Mtnap.Yìot\JÌ) ^ àdefs fii a temp a fà ved^ 

. Sta groffa deferenza , 

Che gh’ è tra la foftanza , e l’ apparenza . 
Segura , che ghe n’ è : 

Ma fe inganna da fpefs 

Quand l’è veuna con l’oltra infei vefma, 

, Come ’l zucquer infemtna alla farina, 

O la zipria mes'ciada cont el gefs. 

Scanf. Fina chi l’ hà refon ; ghe và in cert cofs 
Bon oeugg par offervaj ; 

No' beugiia daegh paffeda infei de grofs, 

No 



Digitized by Goo^Ic 

- u 




o( JJ )o 

No beugna .comprà. i ocuv fehza (perlaj. 
Fece. Comps Sganzerla, avii .giughae da fcrocch 
* " Somenaad ’dent' par dent , = 

Bona prozion ,de Jeuj < in,.del fortnetit. 

. :i:ì . Ve paffaremm quetl - poeth , - • -d r< 1 
Che pò pafsà par vera.!- *. .v- ' 

Ma hii volfuu caregà,d’ona raanera'd . ' 
Qui) vòfter parangon , che no ponn cor ; 

. ! E iè pò divv: .cofla cuntee fettor. 

Che ’l parla Fiorentln.-fe.' parangona • ' 

A on veftii noeuv, de bon guft, Scior si. 
Quefta rè,refon bona-;/ il : ' 

Ve la conzedi an ml.' r . : . '• 

Ma el* parlò " dè Battrainmi/I i ‘ 

: • No T è ’ peù minga on veftn, fruii e. gramm . 

, Seriim anch nun ben 'altVbrden,..e intapae.^ 
Fella e di. de laVò.'- •' ' •' t. • -‘, 

. Zertè ftolF forefter no vfln. uf», :.H 

t * ■ ^ 

Che in temp de galla, e! quand- ius'i crii sò, 
< 'Tra de nun no. fe loda ' ' . ; 3 

. Qui), che VQ^ren parlò femper par^cd;’ 

^ E fe pur ,el ghe n’ è, 

, Se potìn mett cont 'i 'chiccher alla ^mbda . 
Infcì el Liategh, e ’I Montepulcian .'d. 

No- hin da bev;.a ittitt pali.* 

, V Hin,; vin da bicoeritty e da pofpall.’ d ^ 
Benché fe i feior Toican."'^ ‘ > 

c ■ i D ? N’in- 
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. Ibr-infiafcben ide prezios in di foeu ftJet; 
li . .In del ftit :de fMilan ■ • • >'■ ' ' 

E1 ghe n’è quxigliedua, ch’-bitj minga ingrzt. 
.Hinf .vin nbltran j ma ' pornm.-' > - . 

Faj bev par forefter ' coni roudae- el nómm. 
Spuap.'E la refon di inlèd? i 
Fece. Vé fora quella, ;• • • . ■ 

Che. ftày puflèe a copella; - . * 

Pur. gb’è la foa mangia ' cant , e tant. ' 
Befogna i che ’l •* m’ accorda ft’ Avvocati ^ 

„ ^Ooa .ceffi de fatt, . • e.i • • . < .. 

Che gh’è di vit^idi piant,; l 
Che fenza efs iofedii i, j! -. . -I •»'. 

Fan anch lor rdi bon frut, eifawrir; 

•r E peù ghe accordaroo tutt ' quell eh’ 1 voeur; 
-Ghe.diroo che Tè ben'' che on Milanes, 
Afca i lengu vegg 'di fcoeur ,- *' • 

E1 fappia anch el- Tofean j anch ' el'Franzes , 
. Spagnoeu ,' Todefch , Ingles, 

£ infoi và defeorrend Con pù -Te ’n ' sà 
V è femper mei . El .cruzi Tèa imparò . 
Ma el Client a fti cruzj no ’l • ghe penfa , 

. E, .imbrojand 'el Latin cont el Tofean, 

El fa brojo , e ’H‘ defperifa , : 

Senza faveghen tant, el sò Orvietan. 

Straff, Con fti veftii ,' con -fti infed , con fti vin , 
Che fugh mò fe pò fpreram; 

Fiocuj , 
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^^"Fioéujj- arche pafscfemm?' * - ' 

Sp uapyStmm 1 a * quell pSfe ' in dove ' chàèTg ' F afnin # 
Tka.' Hair, già-‘fa 5 ''i paràngoo^L r'"''-' ’ 

La foa fcàlmàna ; ‘ adefs tnò '• fpecci ' el - tron . 

Scanf. El tronfi che''- befognà' ^'^ / '• * ' l'r 
•i.7:;rr:!0 'fa’ V^Cfgb^a' ^ • - 

' eis • ridiquél 'e- golf, o ptir • defmett* ‘ ‘ 

La nolla vera crufca del Bròvett; ■ 

• Difaraev Donift Quinzia.'"* coiffa ferva 
‘ trNo ghe vói tanè interpret , > 

=:Che la mandeil in 'tiria padovana , ■*? * 
=:Chi la -Tuòl'riata-vadà allà fontani.' 
Sganzerlon Tha parlae; ' ' ‘i 
£'’lilibéi" l’è ft'amp*. * , ' ■ i ' ^ 

ml"h’hbór maef intes- '^1 -• ' ’ 

‘ 'Nè pofs inténdel, nè ^l’intcndaroo, 

‘Via éhe-' nò muda" eL eoo "l • 

Che s’ abbia da ihnalzà s^-*l^^ 'hivina 
"Del 'parlà M41-anes ' ■’ ' ’ 

.■ '' La lengua Frorentina. •’ ' • “ . 

• Nè pófs^rivà' a 'capl j ^ . ■ ' ' ’ 

(' Che vun della 'Badia l’abbia da di; ' - 
‘ Catt in cuftra alla lengua Meneghina ;■ 

Nè che on liber ftampae* 

L’abbi^ da canzonalla a fpjpda tratta, 

Cont pna Ìàlva de beftialitie,.. , j 



1 - ■ ' . 



Fif. 
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(i) Fiffanden el boa guft, la .quinta, fcienza 
' Apprels alla cardenza , c aUa ~ pugnatta . . ■ 

. - Chaer compagn , quaad me me medi 
A pensà a, fti defutel , traditor . 

Della foa Patria , vegni, ro6 par.ilorj 
£ r è on bell chè , , Scior mio , fe no cofpetti, 
Sganz. Appìan quell che v’ hqo ditt vel difi onmò : 
L’ha d’efi vuna di dò, , ’ 

=sO che l’è, o che no l’.è^ » 

Sogn. Stemm aj noli patt : a và . tocca a tasè. 
Tìza. a nun tocca a fà i ca,rt. 

L’ è anch tropp che ’l M^nnapses 
El Uà inguilland, e afquaes .. > -v 
El pzr che ,’i tegna dall^i voiU part . 
Menap. Oh que{t peh nò! foo quell ^ che me conven 
i Soo che anch i Ciarlatan in sò la . piazza 

I 

Dilèn : pugna prò Patria , e diièn ben . 

Ma vujolter cerchee , . ; • ’ ‘ 

■ Da fall penti - coj brufch ,* « co} cattiv ; 

E mi vuj teull coj bonn , vu) tegnill viv ; 
Che font fegur che ’l tornarà _ a pollee . 
Intant laflèe che ’i difa quell , che ’l voeur , 

• ■ ■. . LaflTee 

(i) El Teft el s’ è già leponc a f. )s. ; ma i coft bej befogna te- 
piicaf, che già el fà infcì anca lù , e in d' on loeugh el 
dis, che rè ona lèngaa , che Tpuzca de onc ; in d'on oltet 
che la ftà de cà in cttfina, e adice alla pugnaita , e iafci 
defcoiiend . 
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■La^ce che *1 fc sbavazza, • ‘ * 

iChe in6n tute quell che U dlt el le fedazza . 
Spugp. Ma s torni a di l'iftefs cl ne teù-el coeur. 
Sogn. EI n’hà già daj on ftuff* * ^ ' ' 

Sta mattina fui tard innanz difoà ; 

• V /.i E- adeis 'eli ne <voeur dà f' - \ H 
• «Anch di verz refcoldz . r • • »•' 

Menap,CoSA fe credei ito Compx > Sganzetla 
Con fto vuna di dò V, . ' 

Da farann tra la porta , e la piìfterla 
Strenfgìuu tra el si , e tra ’l nò ? 

' El parli de Fiorenza r- • ' ' 

Vuj che ’l le metta in capp de lifta*. E; ’l noli 

Vuj che ’l ghe zeda'el.poft: - ' 

_ Coffa vorraal tirann de' confeguenM?-- 
Tkz. L’è già bella , e -tirasda t El sò 'confèj- 
Vè da lafsà la pefg' " - 'v % ■ 

Par taccafs alla mej , ~ 

El dis, che l’è on peCchK,.che anch' inMilan 
No ' s’abbia da • pat^ domi Tofcan.. 

Scanf^- "El pecchx l’è a parli 

‘De quell che hó’ 'le si, , 

Come ft’ Autor bisbeutt par fà de pii. . 
saMa no'..vedel anch lit • 

= Con' fto parli ttamp* ' ‘ \ 

sC al dis domi fparpofet,' 

Voltand.i raoeud de di tutt all’ oppofet^ 

' ■ .. . Th^ ■, 
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Tizz. Hi pecchsB Tè parland .4’ omeri da Jach 
, (i) A trattai da balord, gafgiott,*e go!!', 

, Gonzi , ci^ll^ babba 3 :s.j, fatev„ ,gaiofl'." .«wk.?. 
( 2 ) El pccchae i’ c a vorrò parangorià M • 7 
Con .termen. .odios . , hìì 

4 

I noft Femnujji dev.chl coj . Dona; dif là.* 
Quafi là abbiep, da-,Vw*fs « j. 

Tugg parlatriz de vaglia, < e Dottaréfs';. l 
E quali chi ghe fia ' j i ;;:i .O 
Pp. brsEv ■ Donn giudizios , e vertnos '1 
Tutta ja ^careftia ... . • :j v Z 

Quand ghe n’ è veri infd famos . 

Scwi/.^SÌi quid hin ;i «pecchas. . ;j 'cV 

Da no yefs^ .-pardon* . ; •■J 

Q.inft hin fpatpofet =; .che no .j dis tant grofs 
—jL’ accademia' vefina a San Galoft. . . > ' 

No gh’ è olter el fe mifs in del .x:apri/j 
Da porrà fina aj^ftell . t * 

„ i r. Tutt quell che' gh’- è de bell in quell' pajes ; 



( 3 )E ,’1 ftiiua afquis ,pii.,vuna de quij fces, 




(i) Ditit pat dent in dcl 'Dialegh ghe fe ttoeuv» ^.r^licffi fajd~ 



bitteWf.tntatci- fcimunrA , \ugbi galhUni , gon-^i , 'b.tlordi , fluii- • < 
di , ftia feriti , fecci» d' ttfln» , & zcttcra hin tiigg tegall 
che pjc foa grazia el vi faCend ai povec -Criftian, che ban la 
desfortuna d' efs in ft®, paj:s • , •. • , 

(z) De quij Donn , e dé Ai Femmen el ne parla da par so a 
f. I j , e 1' è rob'oa , eh: a le'sgeta la fi vegnl 1' acqua ai dent-. 
(}) Lt fiffi ifltife , el dis a f. * , di femore fr^ebe , td tdoro/e mer.tllt 
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Che tugg i noft delizi.' • ì '■'i 
Pece. L’ha fina 'da él giudizi ' ' '' • 

(i)Che i berti- hin in quij part puffee intendever, 
E pur lù che ’l gh’ è rta- ' I ' 

L’è anda a teù fa, ma l’ha 'porta a 'Càpe ver. 
Scanf, Char Peccenna l’è dada la -fentenaa; 

No gh’è ‘ftrada de< mezz.* f • ' ‘ ' , 

Tugg i lod par Fiorenza , ' ‘ ^ 

Par Milan tugg i fprezz . ' ’ 

L’è tant inviperii centra de Nun,*' 

E' ’i g’ ha • tant gattar fals dent in la - Grappa , 
Che iè ’l rivafs dormend ■ . 

'V ' A infognafs d’efst fa Pappai ' ' 

E1 s’infognarav fubet' de fofpendr.o 
Ei rit Ambrofiari ' \ • ' • 

Par fa rabbia- a: Milan . ' • < ■ li;.* ‘ .'V • 

Chi i Povertà g’ han loeugh de rtgurafs 
^ La nofta Patria 1 come ona' Matròna V 

: In 

— ' . i ; ' :'. ' . I . -1 ^ V‘ * 

, ed óiujfitte , cesi principio mi r.tptroH l' eccbie , che , 
w' /‘'cedere la malia , fecermi perdere o^sti merwria delle 
pili maffeifitbe n/Xle ilella nejira Lombardia v 
{i) A f. 7- el Rifioiii i’è lelt* ftwuMide Ih fl veUè che ijuand el 
MuUtee V hg'ditf j « Fircsei^ , el muli el _rf-à;inifs a cor ; c 
cl dis; Je allora piene di mvavklia mi creietsi che colà i muli 
ancora tntendeffere jstel parlari e pu fon el contelTa d ave 
ciaui* : /c » cerne intendevano , anche parlavano cola aue'te bejtie : 
In !’ opìnién ^cll’'Aatot el ne pU on muli dd Froicnxa , 
pu mel pardon» , che »n omm de Milan . 
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In att che l’ incontrais •. 

Sta brutta Copia de Coriolan, 

E- che, Ja • ghe difefe da, repettdna ; '.} 
Parche =3 de ; botta „ falda; ; i 

. . wCanua : de^ mi . piaffela tane , calda ? - i 

Parchè.ir. . , ’ì , -r. •. 

S^a»z. Ancì vù, Scanfcia, ve- ;feoldee ' ben 
No me ’n foo maraveja: 

Soo già ft’ ideja da che part lai ven . 
tugg fti rcfoa chi . 

. n - Van - air Autor del liber, . minga 1 a mi . 

T/zz, Intant, Scior Avvocatt di chaeves pers, 

L’è voft Client, e in. tane cois ghe.dee atra; 
E contra.el noft* parlà • ■ ì'; 

Gh’ hii anchi vù el budi invers; 

S/fua/f.Farìi anch vù ,el cunt.. con M’ oft': 1//I 
Ve toccarà el fatt voft. -.- i h. » 

Sfav/". Vii hii ditt, che 'T è . on' pecchas . 

' I Sto parlà a- no mudali ; 

Mi digli ' che *’l le faraev a abbandonali.' ■■ 

Bafta vefs inforraae 

Di noft proverbi par, rivi a capi, 

: . . . Ch’ emm d’efs innamorae . ■. > .r i a r. t 

- "•' Del noft lenguagg, e l’emm da foftegni : 

Se dis pur che fe troeuva ‘ 

Ingannie beh de fpels 

l^ffimd la_ ftraeda veggia par la noeuva" , 
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Se dìs pur.* prima- i toeu, 

E peù dopò anch i - olter fe te pòeu . 

. Infin fe dis; e ’l fe dis ; propri a tòn : 
s L e pu innanz la camifa che ’l gipimii , 
Tizz, Viva i proverbi .1 E pur Ilo eoo de brugg 
L’ha ditt che’l noft lenguagg l’è pocch “de boa ; 
Se ,ao l’è U pefg de tugg, , ; . * 

• • £ • che con l’ imparò 

On parlò d’olter guftj ei d’ oltrò grazia 
Se pò remediatgh a ifta defgrazia’ - 
Straff, Si , > quell el - fe pò i ; ." '••• 

Se pò drovà . el\Tofcan quandvtl fcefogna ; 
Ma no r è da faft fchivi , né- vergogna 
Del nofter primm, parlò. ' . . 

So^n. Nè manch s’ ha da cuntà 

Par defgrazia el nals chi. < ' . . V. - 

Guardee coffa ne tocca da fentl? 

Pece. La defgrazia la ven par Ito Pajes . 

Quand gHe nafs quajj foggett • ‘ ' • 

Come farsev l’Autor de quell librett. 

Che ’l fà tant defonor aj Milanes . ' 

Coftuu si, che ’l le proeuva, e che’i le fent, 
(i) In del sò eoo, Tanria pefanta, e groffa 
■ v: ^ ‘ ^ - Che ^ 

(i) De quell el fe ne lamenta , pover mattei ! a f. 15. p*t bocca 
del Deffedac ; T.»*m i an,i ft/lmu , t litjft 'pare' che ini 

leghi ifeminteati , e mt chiUt la mtitie . A tal chi Mdeve cela 
veneUem nel.' Jttivie <}naHbi ghmhiw» di feetttre ., felt chi 
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Che. liga .fentiment, " 

. E foflfega il penfer.- f. 

L’ajria pefantai e.lù el cervell legger. 
Coftuu^ si, el mett ingoffa ^ u i. 

Tane, a fcriv in .volghair, come ; in' latin ; 

,f. ;E iè ’l .v^r.ron- quattrin : .ti t i 

On foeuj quand T è anmò bianch , 

Quand Tè tutt fcritt dadùno’l l’è v«r gnanch. 
Ma quanc braev Omen han . avou la cuna 
In ft’ .aria .chi infdrgroffa , infcl pefanta? 
Milan r è ona Zit^ae che la fe vanta 
, Da noized.in. fto gener a neffuna.' 

(i) Par no fà on. Calendaeri 

Di noiìer Zittadin , • c’ han (x al fo nomm , 
j.- > ‘ Lafland 

•{ÌcaJJÌ l» t*».* tJ^rìcti' di qui fini ~Mi f:iitiiv.tna'CBmt gril- 

li alla mente, che aveva a àtrar* gran pena a •maerli , velenit 
tutti ad. un tratto sbufc.ir fuori : ma i Tofean belogna che 
n’ abbica fxpocchcuntj parchi fticapiizi fin , fii gtij. Ili fihi* 
xibizl del DcfTedx n‘ bau minga impiaitrx i ftainp de Fio- 
■- lenza ; /«''}«< i«» prutvt'fer f.tte‘ qualche cofa , non mi viene uh 

, tenente, che vaglia la carta , {itila quale lo ferivo. L’ è on pec- 

chx a no avè da fpefs l’occafiun da pottà di fquatc del. Dia- 
legh } petchè l’ è zett che leggendi , el Lettoi el n’ ava- 
ixv on gnft, matt fia pat i fentim;at , che par_ 1* efpoli- 
tion . _ 

(i) Sio Cajendsti gii el gh’è intitol*: Philiepi '.ArgeLtti Bonenienjìt 
Biblltòheca Scrif forum MedteUutjtfium Ò'C. MeitoLtai in .lìdi- 

iti , e rè on cantin in 4. Tomm infocuj. 
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• E’ alla pàtria on onor ftràfordehaeriv 

Laffand da part tane ©Iter y. 

Ch’ hin ftae, eh’ hin - ftudioS^ ’ ■ ‘ * 

• i " Ddmà 'si mett ,el '"nóft ‘ Plàtert^’ glorids' 

Quanci frut, e bej beh,- ''' - 

i L’ha mandae foeura in ft’ acriay ih fto terrèn? 
Ma fe fuflTen naffuu !‘r- -- •** 

i • Tufg- fui fa de'ccftuu,’ ' i ’ 

V Oh si -'che allora là farse v da' vera ' 

• ^ r 

Ona msegra brugherà , ' t^ra -indégria , 

, Che no produs-che ortiga, é che 'gramegnaf 
Peccenna , no'^avii tort, fe ghe dee- denter 
. '’-riCOn -fto dolor de Vèriter. ^ 

L’ è mò tropp 'vèi^ognofa ' 
f’‘ 'Sta foa brutta manera de proztd';''^ 

Tanto pù che. fé vèd ; 

.'Che in ogni- cbfsa 'et 'tarega' la* rfeifa. 

O Sganzcrlon j ■ fentii ‘ ‘ ■ * ^ 

Chi no gh’ è da defeor,' ' 

. Giacché par cl Client l’è Chsts (pedii, 
Tornegh vù a tutta manca in vòft 
Straff. Speri, che ’l Mennapaes • ' - 

L’abbia da induvinà ■ ••‘"-'' i 
5'pKtfp. Vedii , che ’l' taes.' ' - 
Sganz, Coffa vorrii che difa? avii refon 
Quid hin zagatrarij , ‘ ' •• ’ ' , 

Che ’l podeva ' fparhlij y ^ * 

-f Ma 
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M» Ilo quell el pont dcUa cuftion. 
Scanf. Credi che le lìa diti quell tant che balla. 
Pur s’ emm da feguità , -i 

Se - r è quell el voli , geni , aiidemm pur li . 
Mennemmeia Ila palla: 

^Pomnx & de pù che dà la preminenza 
Al Lenguagg de Fiorenza, 

Come ’l pù bell, e coinè ’l pii parfètt, 

. Sù-’l noltìer, e lu tugg i diàlett? ' 

^,Ma ,yù n\hii . minga affec, 

£ con ^ la^ part che fee de ver llelon , 

_ _ El me chair Sganzcrlon , 

Vorrii che ’l noft el. s’, abbia da definett. 
.Sii giull cpme. i Nemis , 

Ch’.hin andsc. fptt a Trpja par brulalla, 

t ‘ ' * 

£ llrappalla de < ramm , e de radis . 

Itla, ogni^lengua l’è f«da par .drpvalla, 

£ la e’ha i sò. bellezz, la g’ha i sò grazi. 
Come faraev la nolla. 

Che par fpieg^ cert co6 la paer fse appolla. 

Pnr laflèmm el prelazi 

De Ha .mattina,, e naettemm, che nefifua 

Foeura; appchna del Dazi 

L’intenda el noli parlà; 

K fmin pur , affee ^ come s’ intendem nun . 
Nè manca forfi termen da ' Ipiegà 
Tutt quell che là bclbgo,-"- - ^ 
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, E coti fom, e efpreffion? i 

Spuap. Gnanch par infogn . 

Fece, Par moeud d’efempi, quand el voft Autor 
Defeorrend in Tofean di nofter ‘ Dona 
El cred, che no fien bonn ; 

(1) Che dà di ciuffel, beit, e taccolatt, 
Porreflèm foltà sù , 

E‘ di r iftefs in Milanes de lù, ' ‘ 

Che i sò hin ciaccer, cinzd, e ' pataratt; 

( 2 ) Infcl in loeugh de gabbian, ftoled , c ’ zugh , 
Nun pomm con Fiftcfe fu'gh 

Di, a chi el ghe vaega, intregh, bsfger , tappon; 
' Laflfaremin mò par quell d’ avè refon ? 
Scanf.^Vb ona lengua correnta, averta, e ci*ra, 
' re Che apporta la paer £e " ^ . 

re Par di la veritae. ‘ ^ - 

Spuap. Che ’l faremm vedè nun coffa la vsera f 
Tìzz. Povcr Maeg , còmpatill : no ì’ è pb in ch*s 
Da vegni a teii lezion ’ 

Dal bell Dialegh, e da mudà frses. 

Sogn. Cofs importa parò : ' 

El pò el Dialoghifta fpaffàft via’ 

A mincionà la fera , e' la Badia ; 

• E mètten in ridiquel pù che ’l pò. 

Intant ì sò fcolxr ponn imparò ' 

‘ E - Di 

■ » ■ _ ■ .1 ■ ■ ' ili-. 

(i) A f. 13. riga li. del Dialegh. 

(1) Guatdee i’annotaziou a f. fi. 

\ 
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Di gran bonn mai&m Tott a fio majftcr) 
£ quanti tornen a Cà 
' Se mxj fentilfen , o dal sò Scior Fasder » 
O dalla Scierà Maeder < 

Quaej termen cafarengh da bufeccon • 

Ghe poden rid in faccia 
Far cavà frut da Ili sò bej lezion. 
Menap.Ghe dee mo tropp la. caccia. ” 

Quid hin tajxd de ranza , 

Che ghe dan propri ai gamb • 

Spuap, Chi no gh’ è franza . . ; 

Tivù Tant è, befogna ben, 

Se no le pò de slanz, .infcl pian pian 
. Reformà i dialett coni el Tofean : 

StrMff. Che refta al mond el lenguagg Fiorentin , 
£ i olter lengu ajutt, 
bT importa on fgrizz anch a vedenn la fin . 
Pece, Adefs capiflì el privileg di mutt, -, 

Ch’ hin foeura de ft’ impegn ; 

E fenia mudà i geft , nè mudà i fegn 
Troeuven el cunt da |afs intend par tutt. 
No ’l è minga ona pecca zerimonia 
El Sganzerla el vorav remedià 
Al dagn c’ ha. la tor de Babilonia. 

Spuap. Ma cofs han mò da fà , 

- I Milanes par imparà pù preft, 

E no drovà • che fio lenguagg pu bell ì 

Pece, 
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Pece. EI mezz termen l’è quell; - 
Poden teù fgiò el modell - 
(i) De quell famos Colleg Petronian 
. Dove i bajla infegnieven el latin . < 

Chi ponn alzà de pianta el Fioreotin, 

Con dent i bajla da infegnà el Tofean. 
Tìzz, Sto Cangeler Peccenna el g’ ha el smorbioeu. 
Imparee Sganzerlon col ivoft Client, 

Che certa fort de gent 

Boeugna lalfalla Uà par i fatt foeu. 

Sganz, Scior Abb* Tizziroeu , 

No fii riviB gnanmò dovè credii. 

No ve penfaflev msej che me dafs pers . 
Parlee el voli Milanes finché vorrii. 

Ma no me ftee a drovall par fcriv di vers, 
Menap.PX Sganzerla el comenza 
A mijorà on freguj ; 

E ’l vea via de Piafenza , 

, E 2 Con 



' — 

(l) Libet intito!» dtl Colltgio PetroitLtao delle B.tlie Lume ‘&c. in_ 
Sienna \t\ 9 - ftamps da Fiaiiczefc Quieta Stiinpadot dell'idefs 
Colleg . Quella I’ è vuna di pu bej invenziou par dà la zol< 
fa, che le polTa trova. Balla di, eh; l’è del faims Iro- 
nem Gili , che par ingegn , e bizzatia no '1 g' ha fora el 
compagn , e 1' è on pecchx che no’l fìa viv adefs par lefg 
fio Dialcgh , e inticchi el $b Dizionxij Cateiinian ; o fà 
quz) oltra gazzetta (ora la legitimazìon de quell txl Muli 
infcl ben deferiti dal Rifiorii a f. 7- 
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Con tutt che ’l foga anmò quaj battibuj . 
Scanf. E 1 fà giuft s: come quell che fora on poo , 
, . —Ma l’ha ancamò la predega in. del >"000 . 
Straff, Emm ottegnuu la grazia al noli parlà : 

iNo ’I ha pù l’intenzion da teull dal; mond ; 

• . ' Ma dopò el primm maron , gh’èanmò el fegond, 
^ t. , Che ghe • faremm perà . • r 

Spuap. Qijcft l’è on vin guall , che ’l voeur incapellà . 
Scanf. Nun pomm ben dill, che gh’è de pefg anmò. 
Nun pomm ben . replicalla 
La fr;es del Maeg, e fenza profanalla.- 
=5 Se vorrasv lu tasi , ma no fe pò . 

Quell lenguagg che ' fe droeuva 
Geiieralment in vos, gh’ è fors delitt 
Anch a drovaU ' in fcritt? 

Cofs è la ftravaganza , che ’l ghe troeva l 
S^anz. I paroll goren via , 

E i fcritt llan pufTee a botta : 

, E .a ftudià.on lenguagg, che ’l vacr nagotta, 
O che almanch el vser pocch , l’è ona pazzia , 
Tizz. El vasr pocch, o nagotta 1 Sganzerlon 
Me tornee anmò a dà foeura : 

Ma ve daremm el refi della parpoeura. 
Menap.SÌ quand parla on mar/occh -, ■ 

Se pò di che ’l virr pocch; ' 

Ma in di bej futcìglic//, del' noli ' V’aroìu 
In di vers Milarics, 

■ " Che 
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(i) Che ha fcritt antigament Fabi Varcs ; 

In quij del fiat Pedrin, ‘ '•*, . 

Del Largh, del Simonetta ì' • < ' 

E' fora el tute del Msg, quel gran Povctta|^ 

‘ No ’l ha fir del Tofeany, nè- del Latin. ' * 
Tugg i nofter' paroll , s’bin mlfs a loeugh. 
Par’ fpiegà i bej penferi’ hm femper bej. 

Fan anch lor el sò fpicch,‘'fan el sò gioeugh, 

E m cert componimcnt hin- fors i mei tA- 
■ : ' ’ Se 'i’ è fada dadrizz ' ' ' * ; *' * 

L' è bona anca la eroda del pallizz • 

Scanf. De fett in di confe),- „ 

E in del concors di nofter Meheghitt ;- 
O in bocca de Tarlefca 
G pur de Baltramina •' 

Padèn dalla cantina alla’> baltrelca . < 

=;E che onor farà el .noft', fe i forefter 
sjVegnaran a pefcà - ' ' . ' 'i- 

sin di Meneghinatd i' bej penfer, 

Come l’è già fuzzefs , e ’r portmi provà. 
Straff, Quid hin ver Po veli j; ^ * < / 

E 3 ' K’hitt • 

(i) De il’ ojBiB no gh' emm vetsment alla Itanpa oUerrihe quxt 
roda d* Itallaii ; na baila vede coITa el'ne dis l’Abbx Qujeder 
in del Vo.luintn feg&nd Jcl la Storia * Rag. 4‘ ogni Voejia* Oltrxde . 
rhe cl Sciof Catlantoni Tana el g'ha quxj Sonettin Milancs 
de fi’Autoi , che ponrt fervi de 'inoùra del sò bon puft j c--> 
gh' c dentei qua;) pafs die in ft' cecallon ^'odarxve» fervi paf 
el ritte. 
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N’hin minga come quij , 

Che fan i garzonfdj, 

Vcgnend via di botti) . 

Sputtp. Fioeuj , el cunt l’ è ciaer : 

Hin deffèrent giuft come l’or, e’I fer. 
Scanf. Come fe l’ iftefs MiCg l’ avefs previfta 
La botta , e la franchezza 
Del Sganzerlon , e del Dialoghifta , 

L’ha ditt a chi dottora: 
ziSe quejgherun del me Tofcan marmora 
=: Defigh , che me) che crufca i hoo drov* 
= On Dizionari fin de ciarvella ; 

Che fenza bon cervell 

Par brio no fe pò fà nagott de bell . 

E fe tratta d’on Maeg, Scior Sganzerlon, 
Da cavaegh el capell, 

E da fagh reverenza . 

L’è Accademegh anch lii del Buratton, 

E ’l ftimen affbflTenn anch In Fiorenza . 
Mentp. In d’ on componimene 

De bon gufi:, e de zima, 

Da qui) che ’n fan, fe ftima 
Molto pii che ì paroll , i fentiment . 

- - In d’ona bella ftateva fcialcfa, 

Pù che ne ’I fafs, fe prezia la fattura. 
Infcl in d’ona picciura. 

Quanto pù l’è famofa. 



Lodcn 



0(71 )o 

Loden con diitinzion - . 

c'- • ' E1 delTegn., e rinduftria, del Pittor; •• 

£1 manch l’ è la finezza di color . . 

, Ma v.ui portavv on olter parangon 
.-De qui) fui vofter . : 

Vuj che ’i nofter parlà de bufeceon 
Ei > fia on piatt de majolega ; , 

E ’l parlà de Fiorenza on tond d’ ai^cnt : 
A mettegh tane defvzri en fii coment? 

* Fee mo che quell tael piatt . . " . 

E1 fia ft* picciurx 

Da on quaej famos penell^ . ; 

Come ghe n’è de fate : 

De quij de Rafl&ell , . . 

• O che l’è incomife, ..... , 

-E tacchae sh par.>quzder, . ... , 

O ’i tegnen guarnae via 

Giuli come- on. gran tefor, con la. conferva, 

O fott ai veder in d’ ona fcanzia : : . 

Ma el tond d’ argent no ’l ferva , _ 

Se i’è quaej antigaja . . ... 

Mal fxj e de cattiv guft , ai di (Tincoeu 
Che da trà in . del crofoeu . /. . « 

Straff. Ovej , adefe la flemma l’ è paflìzda , - 
. La feenna l’è anudaeda.. 

Adefs al Sganzcrlon . no ’l ghe dà cl grecch'. 
Nè ’l did ibtt alla .cova . ... 

E 4 An- 
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Andee mò a 'di che ’l teglia^ dalla fov.a! 
Menap.$\x\ prenzipi , ' fioeuj , g’ hoo dac oa-poo fott, 

E' hii creduu che fudefs • • ir : . ' 

Par on poo' femma carna , e iènuna pefe ; 

Ma font in tugg i cha» bon>patriott* 

L’eva el mé primm penfer 

Da guari dal contagg el Sganzerlon r » 

Domà a fefon de'malba, e de ' butter.; 

Ma- hoo mudae opinion.* ■> 

csSponfg q'ujsj bfoflel madut mano fgraffign, 
=:E fe foo mae in del mettegh el lefign, 

SV t mej -fà infcl, che infavonà-el bugnon, 
Scanf, MI credi ben • che a ft’ ora el capirà v 

El nofter awerfapri , ‘ . > -• v - - ^ 

Che no Tè tani meccanegh, e- ordenaeri 
Sto noft lenguagg com ’l le voeur fpaccià. 

G’ hoo in frcfCh di vers del Ma;g da daegh da fetta ,* 
b; Diga 'chi vbèur Tè quefta - ' 

ri L’ art vera del parlà . .» _ 

=: L’ eloquenza : daj cofs j - •’ ’ h 
ra E no daj fcianfc la ven ; ' 

c: Detti dol bòn, -che dirii femper ben. 
Spuap.A componn ghe voeur -eoo. 

’ La patta la và“ feda col levae, '* • • 

Se nò anch el pan de fior 1 è pan tnottae • 

So/mf, Anch che fien mej di nott, . v . „ 

’ Se faraan i paroU fenza fiiftanzia . .. 

. . . • Allora ' 
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! ' Allora hin come Tuga fim:w moft.f; ^ 
c’ -L’è'on avis d’ importala «q r -— “ 

Par chi componn^ eh?, l’ sabbia .da ^ guarda 
&i.aiuproyerbi, e ai conzitf t j . 
sElnghCidesloeuga i >ofs,: • n( -i l!..,:. ;1 
=:E difend i paroll po ’l dis ,i cofs, , 

Pece. Chi,,cl. -hr®v. M«g l’ha ,defcritt,, i ; 

„E1 noft Dialoghifta;.al.;natu];ad,j- • . 

El gh’è fpuae fpuife r,otigin«l . , 

. ' Che ^ icrva i ^ ieccadut , e . aflfettazion -, .j. 

. Par ..fà- falatimi fc. infdfià in^ del budell 

E grais,, e maegher, e .cpn ,pocch cerve]!; 
Mèttes a fà>r Autor de Zibaldoni 
Scanf. Chi ghe fe pò adattà ; v ., . s 

s 3 1 . melke i ha da chi , je sà fìi . , - 
E chlv con -reverenza - -V. q‘ 

Se pò . di a; fto Majfter, ^ d’ eloquenza ; . - 
Madonna Baltramina ha gran refon;. - 
=3 No gh’ è ’l pefg parchè i art deventen fcocch 
sChe lalfaj paftrugni >daj ftrapp^'ciocch . 
Tizz. Vorrò col sò librett . . . . 

(i).Dà la mettala] feiguett, ciamà ridiquei , 

El 

. . Ji.rc- ^ .;:w, j- .. 

!■ I ùfi !j ,1-." 

'(1) Al prcpxipi della f. IO. TAccoit el fpnva vetd fora el noftet 

patii , e no ’l dia oient manch de Ili bagatcll che femiiii : 
Ctmitp fur dire-, eff! > Jkccmt «gv» frt^ió , «■ re , e .(Tdr.'ff di 
jutfi* Lin^u» ufi far ridere.^ chi di metti graJel.Uii , td 

fcHcchi r, diletta i «,'i taler.t fer nfemna U 
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E1 ftil de Meneghin , - - 

Parchè a lù noi ghe pia» , ,• j -i 

E di che fe ’n fan - vers i fon col fin 
Da podè rid del rid di babbua^! ; 

So^nan. El minga perfuxs , , „ .ì -- 

Che quànd n’hah rezzit* 

Là daj Sdori Accademegh trasforttÌ«, 

I Accademegh iftefs 

S’hin vift a rid de fpefs! Hih babbuss? 

Eia fors babbu«fa l’ udienza , ‘ ^ 

' Dove rid tane perfonn de conlègiienza ? 

Me/lap.A chi 'fe credeDfoffi de «untali, ■' 

Al Miggia Capellee?' . ; j 

Credei d’ ave a-che -fà con di badee ? v . 

Chi no gh’ è minga ' tajra da fi ball . 

O pover marter V thè ^1 . fe defabufa . 

= Ch a’I è 'pefgioo la feuf?-, che nei fall. 

E ghe voeur olter babbi*" . ' : 

A. vorrè desfà ft’ afeia fcarpignsda f ' 

=5 Con dar. pù ftrepp pii s’it^arbia. cP cabbi . 

Pece. L’ò come quell rtiincion,' ' , .. 

Che; trovand, 'niénjc-’olter in cantina,. 

L’ ha volfuu fà feusà ona boccarina ' 

• Da batt sii fort , e fà ftà fgiò on-bondon. | 

. Scanf. ' j 

pròpri» lUguJfgiò , t »e 'fAtJhno ver[i far TÌdert gii feUpera- 
ti , t ptr ridere a-tch' ejfì iella habitaffagint ii ehi -fta Itr» afcol- 
''taà'it a'bòcca aperta. • 
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Scanf. Se no 'ghe ’piaes i vers fae con la fcoeura 
Del nofter Mseg, e di sò bej Cotnédj , 

EI gh’è remedj ; che je fpuva ^foeura , 

Che ’l lefgia domà quij , c’hiu fae' ìnTòfcana. 
Par olter gh’emm on teft ,• che ’ parla ciaer 
Sii fto particulaer: - • 

=:Se no l’è tant condii; Tè robba Tana. 

=: La và in tant fangu , e ' l’ è' r - 
zz Se no la piaes , da falTela ' piasè . - 
Ti zz. La piafarà fegura , ' * i - 

Che i cofe ridiquel piaefen ; 'ma • fio gh’è 

(1) Nezzeffitae di rimm de -Meneghin. ‘ * 

Gh’ è ben tra i Fiorentin •' 

Chi fìt rid, ma con garb, e con finezza 
Anch i perfonn della maggior fodezza . 

(2) Ma chi avefs fta premura . :■ / 

Da rid , o par di me> da Igavafgià j 

• • > -■ El 

(1) La cofla l’è dezifa a f. 5}.'<iuve rAnfì>.scl dis : Sicihi (juaniT 
anca vi fùtctlfe far ridere la brigata , fotreno emcera da quejia 
lingua ( Tofcana ) ticazare e parale ; * malate' e acunce , jenta 
ricatrere al nejtra vo.’gar AUlancJe . , 

(1) E quell e! le dcztd l'Accoit a (. $4.. difend ; .rè; vadano a' 
ìianacciHi , a' Zanni , a' Cic cantoni, a’ Buffoni in una parola , che 
fanno il mejhere di far ridere -con motti goffi, t' graffo leni -, e no* 
ree, che l’ ideTs Accoit^ a frio, ei*i*‘ è l'civii. d' eft/ielfion. iìt. 
&o fi par adatiaj a chi fà vers Milaites . Sri efpfeilìon hin 
pocch lontann , tproee indrec a Jefgi , e cenfcontqi , che^ 

- ‘ i !x . m 

fqaajarii U mallgìDitar de (i* Aucòi , cJiC *1 ine 

• non dijft < 
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E1 pò andà a.cercà Zaan, e Mattazin, 

. , . Buftbn , e Ciarlatan , • - . t 

Che CO) foeu ftrambott goff,- e groKblan 
F?n ri4 par profcflìon * ,*• •. * 

Dighi „l}en , Sganzerlon ? •> ; ì-ì . i. . 

Spuap. L è robba che foo a ment i.. > 

Qi’è riftefe complinient *. ... . . . / 

Sul fin de quell libretti;. > • u,.t .. ■ ' . 
Par dann la, bona -fira , i- -• - < 

Pecf, Ma r Autor, el pò mett . 

D efs come quell che mangia la candita ; 

El bon prò el farà quell, i.; ' 

Che ’l fpianarà el proverbi .aneli -in del rell, 
Scitn/. El .dovarsev cognofs che ,quij c’ ban f.e 
Parigg^rimm- Milanes ben ,fpiritos '1 
Gh’even pienna la bufferà de ‘fa,-.. 

Fan rid , ma on riJ gullos- 1 ., 
i Coj bej penfer viv, favorii, e grazios. 

Pece, Quift fe faraan parò 

FigutiB da fa rid coj barzelett 

Fina in quell menter, che i metteven fgiò; 

Ma r Autor del librett ' 

’l penfa, che a cofs feri; e pur, giiardee, 

, L’ha la fortuna da fals ,rid adree, . - . ' 

Thx, Cofs è fto tegnl ditt, . . , 

Che i nofter Meneghitt 

No hin bon che da fà rid ?, corae fe andaffen 

, !.. j. .-In 
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' In Piazza, o pur sìt, e fgiò pàf 'i contra:d 
A cantà bofinaid j ' • 

O come fc' par gionta re^ afezèttafTen^ 

Tn di Accademj tane par divèrtij ' 

Col sò parlà ordenarj, - ■' 

Coj sò buffonarij? ■ • i ' •'* 

Scanf, No (àal fto fginfgiuvaerì , " 

=3 Che nagott fe fopporta pù ifiivid, ^ 
csChe vedefs tir* fbeura par'fà rid.' 

Non folament i Autor', ' ' ' 

Ma quanc di fbeu fautor ' 

*' Se’riiinVe con refon ligheda àl^ did. 

Queft r è dn gran brute artiqùel 
Tance Damin- prottetriz, tane' ‘ Mezzena* 

Stan frefeh a efs 'ft* Jod* ’ ' ' " 

Con de fta fort de fr*s, de' vérs "ridiquel. 
Bona che' g’han in prone ^ 

Da podogh petti in faccia '' 

On Scior Cardinsel Caccia, ' 

* 5 

On Scior' Governator ' ' 

Prenzep de Vadamoht,-' ' • ' 

Gh’ hin fts lod* con de ftì fr*s anch lor. 

Thz. Cofpettd -el- infpirt*, el imbri*gh' ' 

A mett con Ciarlatan, Zanni e Buffon, > 
Afca quatighedub cTolter, iii monton 
. Don Ironem Biraegh , • c - -* 

E ’l Tanz, e’I BaleftreriJ " < **I 

Cof. 
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• , . , Cofpetto ! el voeur fà alzà , del polvereri , 
Appian mollee fta ftringa • 

Che no R peu tane franch, come Tupponem, 
No r ha nomina; minga , 

Nè fto Scior Don Ironem , 

Nè l’è and* tant innanz • - 

A mett in piazza e ’I Baleftreri , e ’l 'Tanz » 
In queft befogna quzj diltinzion ' 

Tra l’Autor del librett, c ’i Sganzerlon, 
Straff, Mz air Autor fe pò digh , ' 

L’è come fe j aveflev nomina; . • 

= No l’occor ferufeiav fgiò , l’è fegha cl pra . 
Scanf L’ ha pari a ^raggià el Mag con fras Lon^barda; 
— Da r oltra part eh’ al guarda ■ • 

= Da no di cofs , che a Syann , e che a Martin 
=; Approprià • fe ponn. .;v , f ^ 

Se fa qui) che fan vers in Meneghin, 

Cert contrafegn depenfgen i -perfonn . - 
¥ecc^ Che fe fappia che fan de fti tal vers 
N’han guft, e fe ’n fan^jglpru, 

Tutt quell, che -ghe._defpiaes, . ; 

L’ è , la ^ perfidia^ marfeia' de Iftoria; 

Ma par grazia^ del .^iel hin ^anmò viv, 

^ Pò tajdà poèch el chas , 

Clje 4 :,ai^ÌY,. el ,fe_. ypltg.,;par ..paffiv , 

Soo mi che ’l Meqegl^i^, e ’l Carlantonì 
Nq faraan zermaoni» . ' . 



Digitized by Googlc 




g( 79 )o 

fe ’l l’è and» a cercà, ,, • . ; 

Che la daraan I4 rogna, da .gratti 
£ Molarigh Barighf, che l’ ha già f» ^ 

(1) ^Quel sò bfll Teftament .,, . t _ 

Infcì cerchae, e lod*, 

El pò fà par fervili • . / . 

In {la bella occorrenza on codizill. 

Quell, che l’ha già f» di da Donna-Perla, 
L’è in ch»s da tornà a dill. . 

Air Autor del librett , > ,? 

(2) E con tutta refon =; ma ghe , promett . 

=;Chè ’l {e n’ha da penti ■ . \ 

=: Senza andà a Homa,, l’ha a che fà con mi. 

Intant coftuu je manda 

In quell t*l borgh a fafs incoronà 

Con quella moda noeuva de ghirlanda , 

.Con quella fort de levajr che naft là . 

Pece. Lù . si p.oden mandali al Borgh di gqfs , 

Che là fors el poraev , , , _ •• . . j 

Fà anca lù come i r.ev , . . 

Che , con pù |lan ■ fott t»ra , vegnen grols . 
Scanf. Là sà & l’Ortolana anch Baltramina ; 

. E ' 

' j',- 1 .. 

^i) Sto Teflamcnt , che l’è vegnuii foeura dopò del Dialc^h , 
rè fainos, l’è el beh vift , e'I ben tezeriiu'con tutta la gm> 
lUzia . 

(1) Se ieg IH vets in I' iti tema Scenna. del ptiipni Att 'dcUa 
VtrU , e hin in bocca dell* ilìelTa Donna Fella . 
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E l*ha. ditt bell, e .ben par régni in pe« 
La* kngua 'Meneghina: ^ * 

sSe la foftantaremm la pò anca lee 
=: Trarrà colà de fuflanzia, e fafs onor. „ 
=;E i gambus del Verzee 

* > » 

rsPoraan paisà in Parnals par chasvel fior. 
Ma Bairramina l’ è ona brazva Donna , 

L’è on Orrolana Mufa, che la sà^ ' ' 
Scherzà dè guft, c dà ' ^ 

A sò temp la bandonna: 

— Daj erbai de Parnafs ve porri chi 
zz Raav , carorr , ramolazz , e zuccojrin ; - 
s Robba ordinaeria, che vaer pocch quatrrin, 
sMa dura a quaeieghedun da digerì. 

Pece. De fatr ,, ,o Sgnazerlon , , *. 

Sonr de parer, che adefs • 

Sra fort d’ erb , . e radis la farà crefs 
t A quell vofter Auror 1* indigeftion . 

Spuap, Ma chi sà di perchè' 

Sro nofter Avverfaeri 
. L’ è femper ft« conrfseri 

, Al componn .Milanes , fe poli fàvè ? 

Svgft. Forfanch T è sò nemis , 

Parche in Ha nofta foeufgia’ de componn 
' ‘‘ Se pò inrend fazilment^ quel che fe dis . , 
Se fxga mo cofs bonn , , 

Sé f*ga ftrarabarii , . • - • . , 

i.. ' Tugg 
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Tugg rìven a capi).* 

Ma in quella foa polenta malmenaéda , 

Par via che ’l è cràfciàèda , ‘ ' > 

Se cognols mmga tant Ì sbro&dij. ^ 

Pece, Par forma), e butter no Tha drovae, . 

Che tcrmen affèttae, ; t ~ . 
Smorfiarij, leccadur, caregadur; : . 

E ’l g’ ha mefturz dent * 

Bona prozion de pever pizzigfaent . 

E peù l’ha tolt lezion ; 

Da on Pittor che infegnxvà 
t A ’on sò. lcolser riovell, che picciurseva: 

Se ’l defegn e’I v’imbroja, andee inn^z pur, 
Dove n’ intendii - minga , cafeee ,fcur.' 

Tizz. Beneditt '.Venezian, 
i (i; Là -fina i> Avvocati par parlà cìxr 
Droeuven el sò lenguagg particulxr, 

E lalTen ftà i ribobel ai Tofean 
, “ Parchè mò no '.vai là ‘ ' ‘ 'I 

. . . A el quamquam 11’ Autori e a dotterà! 
Ma tane e tant la . g’ ha da Intravegnl \ 

‘ jAnch a dottori chi; .. ' _ * 

Scanf. Par falla : in barba a Ila foa gran dottrina 
La g’ha on bon capirsi > j.'- .< >1 

V F - - i An- 

(i) Il droeuven fio sò lenguagg in confe| , e in'' defefa di chzves 
' ' fui gufi de Ziieion ; e cogiioficn- ciie l’i iatcìéf* 'della Keppu* 
' 'blega a foftegnill . 
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Anca la hofta lengua Meneghina: 
t:£ì adr 'dcxi priazipael 2 'l'- i . 

sL’è la fazzìlitae . da fi l'capl < t < 
r=Cont efempi^ panzaaegh, e proverbi 
c^l . pù- Tubi imm. conzett . .. 3 .1 > . 

sDi gran Filoibfon fina in Brovett. . 

Straff. E peÙT d fotsj che. no g’ abbica in Tofcana 
Onà fpezia anca;>lOT; dc. dialett . ,i . 
Dc6ferdnt «iella ;kt^ua< Iraliana} ; i* i 
Menap. Do^ò tane cefi ghe refta,- 

Fioeuj , da notà anch. quefta : . ^ i 

; • <J.uij che,’ feri ven Tofeàn, g’han del follev, 

^ ;Tcoeven la .fuppa fasda,. / 

L'.é . già : fie la ' calaoda ; della' nev • - ^ 

Ma el Maeg, e quijr>.c’ hahTcritt in'Milancs , 
No.g'hìin minga avuu el comed da t^ovà 
7'anc autor da. imità. i < , 

Loc han feovert. pajes ,i‘ ;;.t . . . 

Lor aj fraes g’han dae.fpiret, e favor, 

; £ quell vc\ han fx . l’ è ftx inventa da lor . 
Tkz. :Dov:.hal mò:.el,Sganzerion 

Quij sò refon , che. l’ eva lalfx indree ? 

< ..Che fquarc , e che igrandezz .-.r ' . 

Da là con veui.el ftee.';^ 

< : ^ L’èancamò atempife’l voeur dà foeughal pczz. 
So£H» Fioeuj ,* nò vedii nò , • ’ 

Che^ l’ha mils fgiò el barbozz, e.^no gh’è pù 

El 
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£1 remedi da faeghel alzà sù^l . ') 
S^anz.Vè vera, baiTi i arma^ « ba 0 ì el.-CQo;!. 
No foo trovà oltra ftraeda . i i 
D’ andana foeura , 'C me ! penti ^ 

D’efs intrae in fta bughaeda. . > . / .v,;'. 
.. ■ ^oeu), da quell che fenti . . 

:Se hoo hì\x mi - anch . quell’ ol ter > l'ha fallae 
Con qui) sò ciaccer da .cuntà Briolla. 
Infin la veritse'l’è vuna (folla, 'c:; 
Menap.Aan mò, s’hoo induvinae? - „i.; : ^ 

Vedii fe ’t refta ■ infin come on gafgiott ? 
Infcl fudefs tant franch da venfg al lott: 
.ri- ■ Ma befogna lodali 

L’è on bell chè ' quand fe~ Ma ' a confilfali . 
Thz, Anch l’Autor del Dialegh ei -s’accorg 
D’ avè fallae de grofs e, che i befqgna 
Baisà .ei eoo renunziand<i >arma a San Giorg: 
Ma a confelfais in ■ pubblegh , l’ ha vergogna . 
La ghe rincrefs fta brafea r 

Che ’l s’è tir* fu) pec da» poccb ingegn ; 

E ’l cerca con di^ impegn- -.! » l'.-M ^ 
On quaej làlvum me .facch in fta^borafea. 
Menap.Gti è remedi a tuttr,COÉ», 

E via de quell deli coll* ? -c, n: 

Se torna a mett a loeugh, e a .faldà i ofs . 

. . Ma i tefier in fto chaes- beugna • ingoaraj ; 

I paroll >ponn efs balfem di paioli, 

• F 2 Cert 
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Cert ptotert^ ponn fcusà j ma col ftampaj. 
Sogn. -El- fe crei mò quell ifìmel vertuos ,! ■ • 

Che ’l bada a dij in vos .* < 

£ intant qui) liber > l ’ è ben fx a ciicaj . 
Fece, Oh che bell rezzipee,’ ■ ì ;. 

Dopò avenn tr* fgiò in pubblegh la feomunega , 
Vorrenn portà in -priv.c -di • Giubiice;! 

• ' Sènza tant penfa:gh sù ( - O 

, . - Gh’ è chi. farà la confeflìon par lùi 

Fioeuj , no gh’ è - nelTun " . ; ■* 

■ Che fappia mcj de > mi cofe è ’l sò .fi : 

£1 vorrà - repettà . • ’• • ^ ? ; • 

Sputtp. Vù avi! fje el trenta, e lìt el farà el trentun* 
'Sttttff. Che- ’l repetta , e che ’l baja’, i'.l . 

.Che qui)- sò ' refon fiacch .. - '■ • 'C‘ 

No vneren ona pippa .de tabacch. , 

Segn. '■ Sentii . par tirà . innanz in / fta - battaja' 

' • L’ è boa da cercò ajutt . ■ ' 1 " 1 

Spuap. Chi voeur mae) daeghel ? 

• (. E peii coffa fuffrasghel? ; - 

5 ’f«».=:Mur che ponda fui fals ; . 

• sFaegà' tutt, quell che pò la fpelà, e- Tare, 
3 Al butta creppadur’ par .ogni part.. • ' ’ \ 
sFee pur, mettigh pur fott . . ». .* 

. =3Somee> traever a mugg,‘ • • . • 

sKhin mx] affee, finché no chzfgen tugg, 
Fioeuj , riia tort, ma zedj , . ^ . 

' ^ - Oh 
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Oh queft el ftanti a crcd^ ‘ i 

L’è tropp infolermx, •* •• 

E zappand carimae ’• •• - • . f 

El ilarà sii di, e nogg. - 
Sc£n, V è ona pazzia.- " ‘ ' ’ ” t.-i". ; / 

• El darà 'in etifia, che 'no l’c zcrt - 
D’ona gran compieffion . * - ' * - ^ * 

No voreev che ’l- veg'nefs'òn' luguzzon , 

Giuft come on gatt c’abbia manga: i luièrt« 
Air inconter on olter infd fae,; *' ' 

Dopò che ’l , s’ è ' imbarchae q ; . > - ' « . • 

In fta faccenda el fe la teù par ‘ fpafe , 

E ’l ghe ven propri denter puffee gfals • ' - 
Tìzz. Ghei • difii pocch e ’l ^ comed ‘ de - detti ■ - 
^ Ai foeu fcolaer ' tutt^ quell cheì’l fc reflènt. 
Col partii di argument ! n i-i 
Spkap. CAttO i on ^Majfter el- ne'>'pò> infcl fàl 
Pece. El pò fcompartl i foeuj' del so librett 

A chi cerca eli pennefs d'andà a lizzett. '- 
Me»ap. Tant' è: el Peccenna no’l ne -voeur /^rml : 
Ma cols hai peii dà di ■ ‘ 'ì. > ' /. r - • 

Se ’l tomarà a ftampà tomm ’ fora tomm ? 
Pece. Bist i'Tufch che g’han minga la ftampa f 
L’è fegur de dò cols quell 'pover onun 
Da mori, e d’els on bacqucl finché ’l feanipa, 
Strajf Ancb de quella di tré; 

De reduls in d’on iliet, fc noi fta quagg. 
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D’ avè fina vergogna a &ls vedè . 

Meìiap. Mi fperi che de ^ fàgg 

Sto nofier brxv Majfter d’ Eloquenza . 

£1 tomarà a Fiorenza 
A infegnà i latinite 

Lontan daj Menegfainn , daj Meneghitt . 

Ttxz. Intant Scior Cangeler ! • . 

Notee in Tordinazion 

. L’ abiura c’ Ha fa: el nofter Sganzerlon • 

E Peù notee, che femm vegnuu in parer 
De (èrviis de fla lengua pù che ma)' 

Al defpegg di foffìfiegh, di zavaj.* 

£ fé quxj bell' ingegn 

L’ aVels anca mo faccia da taccann , 

Ch* abbiem da fcozzonall, da fall, fta a fegn 
Semper coj fraes noftrann. 

Ptcc, Metti! d’ els già fervii : queft l’è mè impegn • > 
Ma beibgna inciodà , 

Par dà on efempi, coj foeu) Iparpajz 
. , Quel Dialegh. ftampz 

In sù on anta dell’ us’c della Badia , > 

f ^ ' ' 

, Con fcritt deforavia: ecco el Pojan, 

£1 falfin della Lengua de Milani 

ì 

’ * ■ ' * * » 

. . Fin delia fegenda Pari . 

. ■ w - /V 

Per 
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